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Аннотация
Медовый месяц младшего принца омрачен пропажей одного

из глав великих вампирских родов. Феникс ищет некроманта
для избавления от призрака бывшей возлюбленной. Наследник
рода Саатор пытается примириться с бывшей невестой. Но всем
придется забыть о личных проблемах, когда они узнают тайны
прошлого своих родственников. На кону судьба Тарии.
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Анна Ликина
Ужас из мира мертвых

 
Глава 1

 
Родрик не сводил взгляд с младшей дочери, бегущей по

песчаному пляжу наперегонки с набегающими на берег вол-
нами. Маленькая Одри росла настоящей красавицей. Мяг-
кие волны каштановых волос, обрамляли милое круглое ли-
чико. В больших изумрудных глазах никогда не было грусти.

– Одри, будь осторожней! – крикнул герцог, смотря как
девочка подбегает навстречу волне.

Озорница лишь засмеялась в ответ, ловя морские брызги.
Родрик вздохнул и направился к берегу. Поймав девушку и
подхватив ее на руки, он направился в сторону казарм. Еще
неделя в приграничном районе со Схаватией и они отправят-
ся домой. И герцогу вновь придется столкнуться с супругой.

Сабрина, обладательница свободолюбивого нрава, не хо-
тела обременять себя заботами о детях. Она всегда спихива-
ла детей на многочисленных нянек. Родрик же напротив все-
гда старался уделить внимание сыну и дочери, несмотря на
свой насыщенный делами график работы. Перед уходом и по
возвращению, несмотря на поздний или ранний час, он все-
гда заглядывал в детские комнаты. Всегда отменял все дела в



 
 
 

детские дни рождения, старался свободное время посвятить
детям.

Одри, глава рода Вейтвиль, любил больше жизни. Когда
девочка попросилась с ним в поездку, он не смог отказать. У
них с собой было несколько нянек, но выдавшийся свобод-
ный час, герцог посвятил дочери. Он отвел ее к морю Лодж,
омывавшему восточные границы Вадилиты.

В казармах он отдал дочь на попечение нянечек, и отпра-
вился в выделенный ему кабинет, закончить дела. На разбор
и проверку документов ушел весь оставшийся день. Выйдя
из административного здания, вампир почувствовал трево-
гу, нараставшую в душе. Поспешил к казармам. На встречу
ему выбежали заплаканные няньки.

–  Что случилось?  – спросил герцог, сердце пропустило
удар.

– Одри, Одри пропала…
– Рассказывайте все обстоятельства, все, что произошло

до момента ее исчезновения – вампир постарался мыслить
рационально и не дать эмоциям взять вверх.

– Мы поужинали пару часов назад, затем я отвела Одри в
комнату, прочитала сказку и уложила спать – начала одна из
нянечек, – после я отлучилась на несколько минут, а когда
вернулась Одри в кровати не было.

Она расплакалась.
– Что было дальше? – спросил вампир, сдерживая рыча-

ние.



 
 
 

– Мы направились ее искать по всем комнатам и помеще-
ниям – дрожащим голосом подхватила рассказ вторая, – но
все тщетно…

– Почему не сообщили мне? – голос все-таки перешел на
рык.

– Мы доложили о произошедшем коменданту… – третья
нянька откровенно тряслась.

Герцог смазанным пятном скользнул к комнате комендан-
та. Тот встретил его испуганным взглядом.

– Мы подняли весь состав приграничных стражников, они
прочесывают округу…

Родрик кивнул.
– Я отправлюсь искать к морю. Если найдете раньше меня,

дайте знать.
Вампир стремительно покинул кабинет.
У моря он обошел все пляжи, заглянул во все ближайшие

бухты. Одри нигде не было.
В эту ночь в Гертмене никто не сомкнул глаз. Все искали

дочь герцога. Но поиски не увенчались успехом.
Утром Родрик опять возвратился на пляж, решив прове-

рить повторно. В одной из бухт он увидел тело дочери. Серд-
це бешено забилось в груди, герцог кинулся к дочери. Жи-
ва, слабое дыхание еле чувствуется. Трясущимися руками он
поднял ее с земли и поспешил к казармам.

Местный маг-целитель спешно проверял девочку. Водил
над ней руками, шептал заклинания. После, опустив взгляд,



 
 
 

вынес вердикт.
– Повреждены магические каналы. Из нее выкачивали ма-

гию.
Ярость застелила глаза герцога пеленой. Земля задрожа-

ла. По стенам зданий побежали трещины.
– Она будет жить?
– Нет. Ее организм пытается восстановиться, но слишком

ослаблен. Жизненной энергии недостаточно, для регенера-
ции.

– Вы можете связать мой и ее резерв.
– Нет. Магам такое не подвластно. Ищите ведьму, ваша

светлость.
– Сколько у меня времени?
– Несколько дней. Дольше она не продержится.
***
Родрик вернулся в столицу порталом. Оставив дочь со

своим отцом, он направился во дворец. Ворвался в трон-
ный зал императора посреди совещания. Без сил опустился в
кресло. Дарион увидев бледного как смерть герцога, попро-
сил министров удалиться. Остались только советники.

– Родрик, что случилось?
– Мне нужна твоя помощь… Моя дочь умирает…
– Одри? – удивленно посмотрел на него Джейсон Блек-

виль.
Родрик кивнул и собравшись с силами рассказал обо всем

произошедшем в Гертмене.



 
 
 

– Мне нужна ведьма. Только она сможет помочь.
Дарион потер подбородок рукой.
– Ты же знаешь, что к нам не сунется не одна ведьма…
– Шердай! Дарион, это моя дочь! Помоги же, хоть чем-

нибудь! – крикнул Родрик, подскакивая с кресла.
– Спокойней! Мы что-нибудь придумаем.
– У моей дочери нет времени!
Дарион поднялся с трона, мощная энергетика власти за-

ставила Родрика опуститься в кресло.
– Я же сказал, что мы что-нибудь придумаем! Если ты за-

был Родрик, я всегда держу свое слово!
Родрик покорно опустил взгляд. Не дело гневить импера-

тора Вадилиты. Они были друзьями уже много веков, но да-
же друзьям император не позволял переходить черту своего
терпения.

– Велкан и Джейсон, отправляйтесь в Дикие земли. У нас
есть только один вариант. Пари.

Герцоги поднялись из кресел и уважительно поклонив-
шись императору, направились к выходу.

– Она не согласиться появиться в столице – мягко заметил
Лександр Саатор.

– Значит мы пойдем к границе с Дикими землями, если
же будет необходимо, выйдем на территорию нечисти – на-
хмурившись ответил император.

– Прикажу подготовить лучших лошадей – Лександр с по-
клоном покинул тронный зал.



 
 
 

***
Закат первого дня, отведенного маленькой Одри, окраши-

вал небо в алый цвет, когда загнанные лошади остановились
возле границы. Родрик бережно прижимал похудевшую дочь
к груди всю дорогу. Отец, добровольно сложивший с себя
полномочия герцога, древний вампир лорд Нейман, отпра-
вился в дорогу с ними. Он тоже не чаял души во внучке.

Всю ночь вампиры великих родов не сводили глаз с гори-
зонта, ожидая появления ведьмы и двух герцогов. Наконец,
предрассветное небо озарили всполохи огня. Император и
герцог Саатор вскочили на лошадей и отправились на по-
мощь путникам. Отбив от нечисти друзей, вернулись к гра-
нице.

Велкан соскочил с лошади и помог спуститься ведьме.
Скинув капюшон, ведьма открыла обезображенное запрет-
ной магией лицо.

–  Приветствую вас ваше величество, ваша светлость –
чуть склонила она голову в почтении перед лордами.

– Ты можешь помочь? – дрожащим голосом спросил Ро-
дрик.

Ведьма подошла к нему и посмотрела на девочку. При-
крыла глаза, и приложила ладонь ко лбу девочки.

– Шалисто уже ждет ее…
Родрик сжал зубы.
– Но есть один способ.
– Говори – властно произнес Дарион.



 
 
 

– Дорого он вам обойдется.
– Я готов на все – ответил герцог Вейтвиль.
– Можно попытаться выторговать ее жизнь взамен на дру-

гую.
Вампиры переглянулись.
– Жизнь моей дочери важнее. Давай пробовать. Я отдам

свою.
Дарион задумчиво изучал друга.
– Родрик, ты хорошо подумал? Твой наследник еще не во-

шел в полную силу. Твой род останется без главы.
– Плевать. Нейман поможет Джереми.
– Сам поможешь. Возьми мою жизнь, взамен жизни Одри

– древний вампир шагнул ближе к ведьме.
Ведьма улыбнулась. Родрик удивленно посмотрел на отца.
– Ты уверен?
– Я достаточно пожил. Мне терять нечего.
– Отлично. Нужно подготовить алтарь. Обряд обмена дол-

жен произойти до полного восхода солнца.
Закипела активная деятельность. Ведьма активно руково-

дила вампирами. Наконец был найден подходящий огром-
ный камень. Пари старательно рисовала символы.

– Нейман, ложитесь на алтарь. Родрик кладите девочку.
Остальные встаньте вокруг алтаря. Ваши стихии замкнут
круг.

Когда все было готово, ведьма принялась читать нарас-
пев заклинание. Небо потемнело. Затряслась земля. Молнии



 
 
 

краткими вспышками озаряли их круг. Ураганный ветер за-
трепал волосы ведьмы. Лошади дико заржали. Наконец все
стихло. Ведьма устало опустилась на землю.

– Получилось? – тихо спросил Родрик.
В ответ на его вопрос тело Неймона осыпалось прахом и

легкий ветерок понес его по земле.
– Он согласился лишь временно – ответила шепотом ведь-

ма.
– Сколько времени у нее будет?
– Четыреста пятьдесят лет. Только рождение новой жизни

освободит ее от этого проклятья.
Родрик выдохнул с облегчением.
– Но мужем должен стать вампир из великого рода. Дру-

гие не подойдут. Только его резерв сможет спасти ребенка.
Иначе умрет и Одри и ребенок.

– Учитывая, что на данный момент уже есть четыре на-
следника, это не составит проблем – Дарион подошел к Род-
рику и ободряюще похлопал его по плечу.

Ведьма не прокомментировала его слова. Пусть дальше
сами разбираются. Встав с земли, она подошла к лошади
Неймана.

– Если не возражаете, я заберу.
– Спасибо Пари. Я в долгу перед тобой.
– Лучше позаботься о дочери. Время пролетит не замет-

но – вскочила на лошадь и направила ее в сторону Диких
земель.



 
 
 

Одри открыла глаза. Родрик поспешил к ней.
– Как ты, солнышко?
Девочка заразительно зевнула.
– Я спала?
– Да, спала – облегченно вздохнул вампир.
– Почему здесь его величество? И где мы? – девочка за-

крутила головой.
– Это не важно. Главное, что ты проснулась. Сейчас мы

отправимся домой.
Он подхватил дочку на руки и вскочил на лошадь. Осталь-

ные последовали его примеру. В ближайшем городе оста-
вили лошадей. Открыли порталы в столицу и благополучно
очутились дома. Сабрина ждала их в детской.

– Мамочка! Я так соскучилась!
Одри бросилась обнимать мать. Сабрина встретила ее хо-

лодно.
– Родрик, нам нужно поговорить. Одри, сходи и поздоро-

вайся с Джереми.
Девочка выбежала из комнаты.
– Могла бы и спросить, как у нее дела.
– Я и так вижу, что все прекрасно.
Родрик гневно сверкнул изумрудными глазами.
– О чем ты хотела поговорить?
– Я жду ребенка.
Родрик улыбнулся.
– Это хорошая новость.



 
 
 

– Для тебя. Не для меня. Я не хочу больше детей.
Герцог взглянул на нее ошеломленно.
– Ты и двумя предыдущими себя не обременяла. Не вижу

проблемы.
Герцогиня поджала губы.
– Это не твой ребенок.
Родрик растерянно взглянул на нее.
– И чей же? – только и смог спросить он.
– Тебе от этого легче будет?
– Сабрина – герцог провел рукой по лицу. – Я давал тебе

все, что ты хотела. Чего же тебе не хватило?
Герцогиня засмеялась в ответ истеричным смехом.
– Я бы никогда не стала твоей женой, если бы не мой отец.

Я любила другого. Все время любила. Тебя никогда.
Родрик сел в кресло.
– Кто отец ребенка?
– Лариэт Изрол.
Герцог сжал кулаки. Изрол. Единственный род, который

процветал в нынешнее время. Дарион лишил Лариэта зва-
ния советника, совсем недавно. Тот яростно противился по-
литике действующего императора.

– Тогда ты должна будешь покинуть поместье. Мои де-
ти не должны жить с тобой под одной крышей. Желательно,
чтобы ты исчезла бесследно. Ни о тебе, ни о ребенке никто
ничего не должен знать.

Сабрина молча покинула детскую. В тот же день она бес-



 
 
 

следно исчезла.



 
 
 

 
Глава 2

 
– Одри! Это не то, о чем ты подумала! – Дерек пытался

остановить возлюбленную.
Ему это не удалось, Одри быстро открыла портал и пере-

местилась домой. Вбежав в комнату, призвала стихию. Кор-
ни растений оплели дверь прочной стеной. Только после это-
го, вампирша осела на пол и разрыдалась. Как он мог?

Еще час назад все было прекрасно. Она вместе с Дере-
ком посетила небольшой городок Дарстендорс, расположен-
ный недалеко от столицы. Там они провели благотворитель-
ную встречу в местной больнице. Одри всегда мечтала по-
могать людям, магическим существам, животным. Она счи-
тала, что даже небольшие шаги могут принести в этот мир
чуть больше добра. Благотворительную встречу Одри орга-
низовала сама, привлекая верхние слои аристократии к про-
блемам нижних слоев общества.

Вечер прошел отлично. Пока Одри решала последние ор-
ганизационные моменты, Дерек пропал из ее поля зрения.
Закончив с делами она решила найти его, чтобы направиться
домой. Какого же было ее удивление, когда зайдя в кабинет
главной целительницы, она увидела жениха полураздетым,
да еще и перепачканным алой помадой. Любительница алой
помады была здесь же. В одном нижнем белье.

На глазах Одри выступили слезы обиды. Она разверну-



 
 
 

лась, хлопнула дверью посильнее и побежала по коридорам
к выходу. Растерянная и обескураженная увиденным, она не
сразу догадалась открыть портал домой. Мозг подкинул эту
идею только после того, когда Дерек почти настиг ее.

Послышался стук в дверь.
– Убирайся! Я ничего не хочу слышать! Катись к этой…

– Одри замялась.
Да и Боги с ним, сам придумает как ее называть. Одри

выше этого. Она никогда не любила нецензурную брань.
– Давай просто поговорим! У меня с ней ничего не было.

Мне кроме тебя никто не нужен…
– Заметила. Спасибо, что глаза открыл мне сейчас, а не

после брака…
– Одри…
– Уходи.
За дверью стало тихо. Одри встала с пола и направилась

в ванную комнату. Лежа в горячей воде, она долго анализи-
ровала произошедшее. Сначала злилась и колотила по воде
изящными кулачками. Затем рыдала, обнимая себя за плечи
и жалея. Потом, поняв, что вода уже остыла, она наконец вы-
бралась из ванной и упала в кровать завернутая в полотенце.
Эмоционально выжатая, она быстро провалилась в сон.

Утро принесло новое разочарование.
– Одри, мы не можем отменить свадьбу – отец был непре-

клонен.
– Пап, он мне изменил!



 
 
 

– Одри – Родрик потер переносицу, – ты должна выйти
замуж за Дерека.

– Папа! Ты меня вообще не слышишь? Он изменил мне!
Я не хочу жить с вампиром, который будет мне изменять!

– Дорогая, ты уже взрослая, и должна понимать, что при
вечной жизни невозможно быть всегда верным только од-
ной!

– Нет уж. Я хочу видеть рядом того, кто будет верен только
мне!

Родрик возвел взгляд к потолку.
– Видимо я слишком избаловал тебя.
– Это сейчас не к месту.
– Давай ты просто успокоишься, вы отдохнете пару недель

друг от друга. Затем, когда эмоции утихнут, вы вместе зай-
метесь подготовкой к свадьбе.

– Я не выйду за него замуж! – ответила Одри, чеканя сло-
ва.

– Я лишу тебя наследства – Родрик сверкнул глазами.
– Да пожалуйста! Хотя нет. Я сама отрекаюсь от рода –

Одри вылетела из кабинета, чуть не сбив брата, входящего
в кабинет.

В комнате, побросав вещи в дорожную сумку, размазы-
вая слезы по лицу, она жалела о своих словах. Что же ей де-
лать дальше? Изнеженной аристократке, не способной даже
приготовить себе еду. Да и деньги она зарабатывать не уме-
ла. Мысленно дав себе пощечину, Одри схватила сумку, вы-



 
 
 

строила портал и шагнула в него, покинув отчий дом.
Вышла из портала она в маленьком городке, возле грани-

цы с Дикими землями. Что делать дальше, она не представ-
ляла. Сев на скамейку на главной площади, поставив рядом
сумку, закрыла лицо руками и заплакала.

– Простите, у вас что-то случилось?
Одри брала руки от лица, шмыгнула носом и посмотрела

на старушку, остановившуюся рядом с ней.
– Честно? Много чего.
Старушка пошамкала беззубым ртом, подумала и присела

рядом на скамейку.
– Молодой человек бросил?
– Хуже. Изменил перед свадьбой.
– Плохо – вздохнула старушка. – Сирота?
– Нет, но из дома ушла. Отец не хочет свадьбу отменять.
– Комната для проживания нужна?
– Очень – оживилась вампирша.
– А, мне помощница нужна. У нас тут больница малень-

кая, целительниц найти не можем, не едут к нам. Пойдешь?
– Так я не целительница – горько вздохнула Одри.
– Так я тебя научу. Будешь стараться, станешь целитель-

ницей. Не всегда нужно иметь дар. При должном старании,
станешь целительницей и без дара.

– Я готова! – красавица резво вскочила со скамейки.
– Экая ты резвая! Ну давай мне руку, пойдем ко мне в

дом. Выделю тебе комнату, а завтра приступим к обучению.



 
 
 

Вампирша помогла старушки встать, вместе они направи-
лись от городской площади в сторону леса. Дойдя до одино-
кого маленького домика, стоящего у леса, старушка похло-
пала в ладоши.

– Охранные заклинания сняла – пояснила она. – Ну вот
и наш дом!

***
Дарион отдал последние указания министрам и отпустил

их.
– Советники, останьтесь.
Вампиры покорно остались на местах. Родрик подозревал,

о чем пойдет разговор. Взгляд его упал на Лександра Саато-
ра. Тот опустил взгляд.

– Не расскажите мне о произошедшем вчера? – Дарион
пристально посмотрел на Родрика и Лександра.

– Джереми тебе явно уже все доложил – Лександр избежал
встречи глазами с императором.

– Хотелось бы выслушать ваши позиции по случившемся.
– А, что здесь рассказывать? – Родрик был зол, – Или тебе

хочется услышать, как мою дочь унизили?
– Унизили? – льдистые глаза Лександра сверкнули, – Она

даже не захотела выслушать Дерека. Там все было не так, как
твоя дочь нафантазировала.

–  Нафантазировала?!  – взвился обладатель стихии зем-
ли, – тебя не смущает, что она застала его с любовницей? Из-
за него она сбежала из дома.



 
 
 

– Ты не пробовал ей рассказать правду? Она ведь до сих
пор не знает, почему ты толкаешь ее на этот союз?

Родрик стиснул зубы. Он не хотел пугать дочь смертью.
Изначально планировалось построить брак Одри и Дерека на
взаимных чувствах. Почти получилось. Сейчас же его вер-
ные вампиры и маги рыскали по всей Вадилите в поисках
дочери.

– Достаточно препирательств. Лександр, интрижка твоего
сына и этой целительницы действительно имела место быть?

– Нет. Действия данной особы были направлены на вне-
сение разлада в союз. У нас много недоброжелателей, не же-
лающих брака между двумя представителями двух великих
родов.

Дарион кивнул и перевел взгляд на Родрика.
– Тысячников я направил на поиски Одри. Как только ее

найдут, я дам тебе знать. Разберитесь с данной проблемой.
Мне бы не хотелось, чтобы риск Корвинса и Блеквиля триста
лет назад был напрасным.

Император встал и вышел из кабинета. Четверо советни-
ков остались сидеть в креслах.

– Лучше бы ты ее за Сейджела замуж выдал – произнес
Велкан.

Лександр взглянул на феникса исподлобья. Джейсон
Блеквиль улыбнулся.

– Почему же не за Ксандра? Или каждый ищет свою вы-
году на беде девочки?



 
 
 

Велкан стиснул челюсти, желваки заходили ходуном на
породистом лице. Он молча вышел из кабинета. Остальные
поднялись и тоже направились к выходу.

– Родрик, дай моему сыну шанс поговорить с твоей доче-
рью – тихо произнес Саатор.

– Для этого ее сначала нужно найти – герцог устало потер
глаза.

Советники выстроили порталы и каждый ушел в свое по-
местье. Родрик вышел из портала возле комнаты дочери. От-
крыл дверь в ее покои и печально вздохнул. Одри так и не
было дома.

***
Джереми искал сестру. Уже неделю он строил порталы в

разные уголки страны. Ниточек родственной стихии не было
нигде. Одри как в воду канула. Пора возвращаться домой. Но
сначала нужно заглянуть к друзьям, может им что-то удалось
разузнать.

В поместье Блеквилей он перешел очередным порталом.
Резерв был исчерпан. Придется оставаться ночевать. Из ма-
лой гостиной доносились переругивания. Опять Дарк и Ни-
ки сцепились как бродячие псы. И чего же их мир не берет?

– А, вы в принципе не думали, что после увиденного ей
нужно время все взвесить? Да элементарно успокоится? –
глаза Ники сияли холодом.

–  Это женская солидарность?  – насмешливо спросил
Дарк.



 
 
 

– Почему бы и нет? Я прекрасно понимаю, что чувство-
вала Одри, застав моего брата с полуголой девицей.

– Ники! – рыкнул Дерек.
– Я не заткнусь – посмотрев брату в глаза, отчеканила кра-

сотка.
– Всем привет! Я так понимаю, у вас тоже пусто – Джере-

ми устало опустился на диванчик рядом с Ники.
– Пусто – эхом повторил Дрейк.
Он устало развалился в кресле, закинув ноги на кофейный

столик и откинув голову на спинку. Судя по пыли на дорож-
ной куртке, грифон побывал даже в пустынных местностях.

– Нужно еще Деймона подождать, может он принесет бла-
гие вести – во взгляде Дарка, направленном на Джереми, све-
тилось сочувствие.

– Подождем. Вариантов не много.
***
Деймон стоя в тени леса, наблюдал за Одри, помогающей

собирать травы пожилой женщине.
– Вот эта травка поможет при магическом истощении – су-

хонькие пальцы вложили в изящную ладошку Одри неболь-
шой пучок травы.

– Это же лирост? – с сомнением спросила Одри.
– Да, все верно. Разбираешься в травах?
– Не много. Стихия обязывает.
– Ты маг-стихийник – прищурившись рассматривала ста-

рушка вампиршу.



 
 
 

Одри замялась. За прошедшую неделю ее никто не нашел.
Значит есть шанс, что и не найдут. У старушки ей нрави-
лось, не смотря на аскетичную обстановку комнаты. Здесь
она впервые почувствовала себя действительно нужной. Ей
нравилось возиться с маленькими пациентами, помогать лю-
дям преклонных лет. Но что будет, если ни узнают, что она
вампир? Запрет на охоту на разумных существ привлек лю-
дей в Вадилиту, но те все еще с опаской относились к вам-
пирам.

– Можно сказать и так – Одри поморщилась.
Врать этой милой женщине было стыдно. Нужно будет

рассказать ей правду. Но потом, когда она обживется здесь.
Когда не будут относиться к ней с опаской.

– Это хорошо. Можешь вырастить такой травы побольше
сейчас?

Одри отрицательно покачала головой.
– Я очень слабенький маг. Дар развит только на троечку.
– Как же ты портал построила сюда? – удивилась женщи-

на.
Вампирша пожала плечами.
– Сама удивлена.
–  Ладно. Собирай значит по полю эту травку. Вот тебе

корзинка. А я потихоньку домой поковыляю. Мне все-таки
сто лет. Тяжеловато уже в поле спину гнуть.

Одри покорно взяла корзинку и присела на землю, береж-
но срывая стебли лироста. Прошел примерно час, когда ин-



 
 
 

стинкт хищника завопил об опасности. Девушка вскочила,
но было поздно.

– Ну и заставила же ты нас побегать – улыбнулся Деймон,
крепко удерживая Одри за плечи.

– Я не просила меня искать – прошипела девушка, пыта-
ясь высвободиться.

Чем старше вампир, тем он сильнее. Одри была старше
младшего принца на восемьдесят лет. Но она уже неделю не
охотилась. А принц успел поохотиться перед встречей с ней.
Кровь придает силы.

– Мы можем спокойно поговорить? – Деймон чуть осла-
бил хватку.

– Чтобы ты побежал и сообщил моим родственникам где
я?

– А, ты не хочешь?
– Нет! Мне и здесь хорошо!
Деймон отпустил ее.
– Я не скажу им где ты. Только скажу, что с тобой все в

порядке.
Девушка внимательно посмотрела на принца, ища намеки

на ложь.
– Почему?
– Сами разберетесь потом, когда ты остынешь.
Вампирша присела на траву. Деймон опустился рядом.
– Он не изменял тебе. Это просто постановка умелой ак-

трисы.



 
 
 

Девушка вздохнула.
– Мне нужно время. Чтобы разобраться во всем произо-

шедшем. Да и в себе тоже.
– Тебе что-то нужно?
Зеленые глаза непонимающе посмотрели на принца.
– В плане финансов, может что-то из личных вещей? –

уточнил Деймон.
– Нет. Просто скажи им, что я сама вернусь, когда захочу

этого.
Деймон кивнул, поднялся с земли и подав руку девушке,

помог ей встать.
– Напиши им письмо. Обязательно. Твой отец с ума схо-

дит от беспокойства.
– Напишу.
– Прощай – Деймон открыл портал и шагнул в него.
– Прощай – прошептала девушка ему в след.



 
 
 

 
Глава 3

 
Дарк проснулся от холода. Его резерв, как обычно был

пуст. Поднявшись с кровати, он прошел в ванную комна-
ту. Смахнув иней с зеркала, взглянул на отражение. Темные
круги под глазами, ввалившиеся щеки, скулы стали еще ост-
рее. В глазах больше нет янтарного пламени. Теперь они бы-
ли тусклыми.

– Что же ты со мной делаешь, снежинка?
Девушка материализовалась рядом мгновенно. Обняв его

со спины, обдав при этом могильным холодом, прошептала
тысячью голосами:

– А, ты уже не любишь меня?
Зеркало быстро покрылось слоем льда.
– Люблю конечно. Но я ведь вроде нужен тебе, для суще-

ствования здесь?
– Да.
– Зачем же ты выпиваешь мой резерв каждое утро?
– Ты вкус-с-с-ный и теплый – по-змеиному прошептали

голоса.
«Нужно что-то с этим делать» подумал про себя феникс.

Вслух же произнес.
– У Деймона сегодня свадьба, мне нужно присутствовать

– он мягко высвободился из объятий призрака и повернулся
к ней лицом, – а я выгляжу, как умертвие.



 
 
 

– Для меня ты по-прежнему красивее всех.
–  Боюсь остальные аристократы с тобой не согласятся.

Ладно, пойду поохочусь. Для цвета лица, так сказать.
Он быстро привел себя в порядок, оделся и выскользнув

из дома, направился в семейный вольер. Там на большой
площади разводили животных для охоты вампиров их семьи.
Для насыщения понадобилось несколько крупных хищни-
ков. Дарк даже застонал от удовольствия, почувствовав вкус
крови во рту. Резерв все равно восстанавливался медленно.
Слишком медленно. Ники за последние дни высасывала все
магические силы, цепляя даже жизненный резерв.

Закончив с завтраком, феникс вернулся в дом. Приняв
душ, оделся и направился в малую столовую.

– Доброе утро! Рановато для тебя – улыбнулась герцоги-
ня Ниэль, но тут же нахмурилась посмотрев на осунувшееся
лицо младшего сына.

– Доброе. Решил испортить аппетит Сейджелу. Ради та-
кого даже встать пораньше можно – улыбнулся Дарк, усажи-
ваясь за стол.

Сейджел скривился. Братья не ладили никогда.
– Давайте, хоть один завтрак в нашей семье пройдет без

скандалов – голос герцога Велкана был усталым.
– Как скажешь – смиренно ответил Дарк.
– И еще, Дарк, сегодня давай без твоих выходок – Велкан

посмотрел на младшего сына строгим взглядом.
Дарк удивленно поднял брови.



 
 
 

– Я всегда веду себя в рамках приличия.
Сейджел фыркнул. Дарк перевел на него взгляд.
– Ты? Ни разу не было ни одного события во дворце, где

ты бы вел себя прилично.
– У нас просто разные понятия приличия – ехидно заме-

тил младший феникс.
– Я предупредил тебя – напомнил отец.
Дарк смиренно вздохнул и приступил к завтраку.
***
У Дрейка день не заладился с самого утра. Из ванной ком-

наты слышались жалобные всхлипы. Вампир вскочил с кро-
вати и быстро переместился к источнику звуков. Лина сиде-
ла на полу и плакала.

– Что случилось, милая? – спросил Дрейк поднимая де-
вушку на руки.

– Я устала от этой тошноты по утрам. А теперь я хочу…
Даже сама не знаю чего.

Вампир удивленно посмотрел на невесту. Та заплакала
еще сильнее.

– Не переживай. Думаю, мама решит данный вопрос. Ей
удалось даже найти ту мерзость, что ты просила вчера ночью.

Опустившись на кровать, он прижал к себе девушку силь-
нее. Она уже не плакала, только тихонько всхлипывала.

– Нам обязательно идти на свадьбу Деймона? – спросила
она, заглядывая в серые глаза.

– Да.



 
 
 

Девушка вздохнула.
– Тогда мне нужно вернуться в ванную, чтобы начать при-

водить себя в порядок.
***
Дерек проснувшись, долго лежал в постели. Встреча с

бывшей невестой тревожила его. Он знал, где она была все
это время. Всегда следил за отчетами, предоставляемыми
агентами императорского дворца.

Стала главной целительницей в городке Шриптел, что
расположен в приграничном районе с Дикими землями. К
ней за помощью обращались со все округи. Даже целители
стражников, защищавших границы от нечисти, обращались
к ней за консультацией. За сто лет Одри стала настоящим
профессионалом своего дела. Но они так и не поговорили.

Сегодня на свадьбе младшего принца, он не упустит шан-
са поговорить. Он верил, что сто лет ожидания не пройдут
даром.

***
Джереми с утра был в хорошем настроении. Возвращение

сестры означало, что отец будет в прекрасном расположении
духа. В последние сто лет такое случалось не часто. Родрик
очень переживал за дочь. Не смотря на ее письма.

Конечно Джереми настораживала озабоченность отца
браком Одри. Это выглядело немного безумно. Обычно вам-
пиры не беспокоились по данному поводу, пока не нагуля-
ются вволю.



 
 
 

– Доброе утро! – Джереми вошел в столовую последним.
– Доброе утро! – в унисон ответили отец и Одри.
Одри хмурясь ковырялась в тарелке. Родрик тоже был за-

думчив.
–  Итак, сегодня свадьба Деймона. Нас ждет встреча со

всем высшим светом. Одри ты еще не забыла правила хоро-
шего тона? – Джереми улыбнулся сестре.

– Это ты про улыбку тем, с кем в обычной жизни совсем не
хочется общаться? Нет, не забыла. Также я прекрасно пони-
маю, что сегодня вампиры будут перемывать слухи столет-
ней давности.

– Если бы не сбежала, их удалось бы избежать – строго
заметил отец.

– Слухи бы все равно просочились. Аристократам скучно
живется, поэтому любая оплошность родов повыше, служит
идеальной темой для обсуждения – парировала Одри.

Родрик согнул вилку пальцами.
– Ты была бы уже будущей герцогиней Саатор.
– Если ты про то, что мне должно было бы быть в этом

статусе плевать на слухи, то мне и в нынешнем положении
плевать на это. И вообще, другим родам всегда было плевать
на статус супруга или супруги. Почему же ты так яростно
пытаешься выдать меня за представителя великого вампир-
ского рода?

Родрик не ответил. Джереми молча наблюдал за дискус-
сией.



 
 
 

– Потому, что люблю тебя. Мне бы хотелось для тебя луч-
шей жизни. Я думаю, что это достаточный аргумент.

–  Лучшей жизни? Рядом с нелюбимым?  – рассмеялась
Одри.

– Любовь чувство, приходящее и также быстро уходящее.
Главное это уважение к друг другу.

– Ты на личном опыте ставишь выводы? – прищурившись
и глядя в глаза отцу спросила дочь.

Она прекрасно знала, что била по больному. Отец никогда
и ни с кем не говорил о пропаже жены. Он даже детям ничего
не рассказал. Тихий рык вырвался из груди главы рода. Одри
потупила взор, понимая, что перегнула палку.

– Нам кажется пора готовиться.
Родрик встал и вышел из столовой. Одри печально по-

смотрела на брата. Джереми вздохнул.
– Зачем ты так?
– Я не хотела. Случайно вырвалось…
– Случайно – передразнил Джереми. – Кстати, забыл ска-

зать. У тебя сократилось количество кандидатов. Дрейк в
скором времени жениться.

– Да ладно?!
– Да. Сегодня он явиться на вечер со своей невестой.
– Даже если она будет на восьмом месяце беременности,

это не сбавит интерес к нам с Дереком.
Джереми пожал плечами.
***



 
 
 

Дворец благоухал цветами. Все колонны на входе были
оплетены редкими сортами роз, в бальных залах были вы-
ставлены корзины с прекрасными белыми лилиями. Свод за-
лов был иллюзорным звездным небом. Несколько десятков
специалистов по иллюзиям трудились неделю подряд.

Валери облачали в свадебное платье белого цвета. Лиф
платья в форме сердечка подчеркивал хрупкую фигуру де-
вушки. Верх лифа расшит небольшими брильянтами. Низ
пышной шифоновой юбки тоже расшит брильянтами. Воло-
сы уложены в замысловатую прическу. Небольшая диадема
завершала образ.

Девушка нервничала. Туфли казались неудобными. Паль-
цы ее подрагивали.

«Все будет хорошо. Это просто предсвадебное волнение.
Рядом будет Деймон». Ведьмочка успокаивала себя как мог-
ла. Но список гостей все равно заставлял дрожать. Все пред-
ставители аристократов Вадилиты, король Схаватии и его се-
мья, их свита, ковен ведьм из Индая. Последних Валери не
хотела видеть больше всего.

К алтарю ее поведет Дарион, как опекун. Венчание, по
правилам вампиров проходит за пару часов до захода солнца.
Пройдет оно в храме Шердая. Там они с Деймоном предста-
нут пред богом только вдвоем. Затем несколько часов будут
принимать поздравления от гостей. На закате они покинут
дворец и отправятся в медовый месяц на берегу Лоджа. В се-
мейном поместье они пробудут только вдвоем целый месяц.



 
 
 

Когда на лице Валери закончили последние штрихи ма-
кияжа, в комнату вошел император.

– Ты прекрасна – с искренним восхищением произнес Да-
рион. – Деймону сегодня будут завидовать многие.

Валери застенчиво улыбнулась. Император открыл портал
в храм и предложил девушке локоть. Невеста нервно схва-
тилась за него.

– Не волнуйся, все будет хорошо – погладив ее по руке
произнес Дарион. – Нам пора.

Они шагнули в портал и вышли из него у входа в храм. Но-
ги девушки предательски задрожали. Император хмыкнул и
помог ей подняться по ступеням. С каждым шагом сердце
девушки билось быстрее. В какой-то момент ей показалось,
что ступеней слишком много и поднимаются они по ним уже
целую вечность. Наконец дверь. В конце зала возле алтаря,
уставленного множеством свечей, ее уже ждет Деймон.

Как только рука Валери оказалась в руке изумленно смот-
рящего на нее Деймона, все страхи отступили. Девушка даже
не заметила, когда исчез император, оставив их с принцем
наедине. В разноцветных глазах вампира восхищение сме-
няла нежность.

– Ты прекрасна – тихо произнес он и перевел взгляд на
трехликую статую божества.

Валери тоже обратила свой взор на Шердая. Первый лик
костлявой женщины под черной вуалью темные выставляли
при венчание. Второй облик был скрыт капюшоном простор-



 
 
 

ного плаща. Третий был облик молодого мужчины с закры-
тыми глазами, улыбкой на лице и длинными клыками, тор-
чащими из-под верхней губы.

– О Темнейший, позволь пред ликом твоим взять в закон-
ные супруги Валери Форестер-Изрол, мою возлюбленную…

Пламя свечей взметнулось вверх и резко погасло. Храм
погрузился во тьму. Повеяло холодом. Валери зябко повела
плечами. Свечи вновь вспыхнули.

– Обещаю, пред ликом темного бога Шердая, быть тебе
верным мужем, любить тебя до скончания моих дней – тихо
произнес принц, глядя в глаза возлюбленной.

– Обещаю, быть тебе верной спутницей жизни, любить те-
бя в болезни и в здравии…

– Обещаю беречь тебя от бед…
– Обещаю, любить тебя больше жизни.
Храм опять погрузился во тьму. Деймон наклонился и по-

целовал Валери. Она обняла его за шею и прильнула к нему.
В какой-то момент девушка почувствовала, как ее резерв на-
полняется силой тьмы. Запястье слегка обдало жаром, но тут
же все прошло. Свечи загорелись мягким пламенем. Деймон
отстранился от супруги.

– Теперь ты моя…
– А, ты мой – улыбнулась девушка и посмотрела на за-

пястье.
Их запястья украшали парные брачные татуировки, в виде

дракона, расправившего крылья и кусающего себя за хвост.



 
 
 

– Красиво – восхищенно выдохнула ведьмочка.
– Ты красивее – прошептал принц. – Нам пора к гостям,

а после отправимся в медовый месяц.
–  Может пропустим первый пункт?  – Валери коварно

улыбнулась.
– Я с удовольствием бы так поступил, но боюсь нам этого

не простят – улыбнулся в ответ супруг.
– Жаль, ну тогда давай уже поскорее пойдем к гостям.
Деймон открыл портал, и они вышли перед входом в баль-

ный зал. За дверями были слышны возбужденные голоса.
– Готова? – тихо спросил вампир.
Валери сделала глубокий вдох и выдох и кивнула вместо

ответа. Тут же появился церемониймейстер. Распахнув пред
ними дверь, он громко огласил:

– Его высочество принц Деймон Армадей и его супруга
Валери Армадей.

Их встречали громкими аплодисментами. Двигаясь вдоль
рядов гостей, Валери выискивала знакомые лица. Местной
аристократии она почти не знала. Дойдя до императора и им-
ператрицы, молодожены почтительно поклонились. Им тут
же вручили бокалы с игристым вином. Император дождался
тишины и величественно произнес:

– За моего сына Деймона и его прекрасную супругу Вале-
ри.

Затем началась череда бесконечных поздравлений. Вале-
ри и половины гостей не запомнила. Из знакомых лиц были



 
 
 

ковен ведьм Индая, король Вильгельм с семьей, семьи Саа-
тор, Корвинс, Вейтвиль, Блеквиль.

Были и танцы, когда они наконец могли передохнуть
немного от гостей. В какой-то момент партнеры сменились,
Валири успела покружиться в танцах с Ксандром, Дарионом,
Дереком, Дрейком, Джереми и другими.

Наконец отведенное время на гостей закончилось и влюб-
ленные покинули гостей.



 
 
 

 
Глава 4

 
– Вы только посмотрите, кто почтил вниманием импера-

торский дворец?!
Одри обернулась и увидела Дарка.
– Я всегда думала, что время не меняет вампиров…
– Смотря о каких изменениях ты сейчас говоришь – улыб-

нулся Дарк, останавливая при этом официанта и беря два
бокала. Один он подал Одри.

– О внешних.
Дарк удивленно поднял брови.
– Только не говори, что я постарел – с притворным ужасом

феникс ощупал лицо.
Одри фыркнула.
– Нет, но выглядишь болезненно. Что случилось? – она

внимательно его разглядывала.
– Ерунда – махнул рукой Дарк. – Да и что мы все обо мне?

Ты насовсем или погостить?
– Погостить.
– Что даже не дашь Дереку шанс? – Дарк сквозь толпу го-

стей подмигнул другу, прислушивающемуся к их разговору.
Дерек сделал вид, что не заметил.

Одри предупреждающе зашипела.
– Я, так понимаю, задел опасную тему для обсуждения?
Одри приблизилась к фениксу вплотную и произнесла



 
 
 

максимально тихо, так чтобы расслышать мог только фе-
никс:

–  Будешь ее поднимать, я выберу в мужья тебя. Буду
отравлять твою жизнь.

Феникс засмеялся, приобнял Одри и наклонившись, про-
изнес ей на ухо:

– Это должность уже занята. Ты опоздала на месяц.
Одри непонимающе посмотрела на него. Феникс отсалю-

товал ей бокалом и скрылся в толпе.
– Ну вот и поговорили – задумчиво выдохнула девушка.
Устав от суеты и шума, она решила выйти в сад и поды-

шать свежим воздухом. Найдя свободную беседку, она, уку-
тав плечи легкой накидкой, села на скамейку. Сейчас она
мечтала поскорее вернуться в Шриптел. Но отец не отступит
ее в этот раз так просто. В этом она была уверена.

– В столице по ночам уже прохладно.
Одри и не заметила, когда в беседке появился Дерек. Он

снял пиджак и накинул его ей на плечи.
– Ты не думала, что нам пора поговорить?
– Ну давай поговорим. Какую тему выберешь? Полити-

ка, погода, целительство? Прости выпала из светского дви-
жения, не могу предложить других тем для обсуждения.

Дерек внимательно смотрел на нее, опершись плечом о
колонну беседки.

– Ты прекрасно знаешь, о чем я хочу поговорить. Не нуж-
но ерничать.



 
 
 

– Ах, об этом. О твоей измене?
Дерек вздохнул и посмотрел в сторону дворца.
– Ты прекрасно знаешь, что не было никакой измены.
– Что-то припоминаю, кажется та целительница дочь ка-

кого-то графа, и он очень хочет породниться с вами. Но вот
незадача, у тебя была помолвка со мной. Слышала эту байку.

– Это не байка.
– А мне все равно.
– Зачем ты так?
– Как? – Одри с вызовом посмотрела в голубые глаза.
– Бьешь по больному. Почему бы не начать все с самого

начала. Ведь нам было хорошо вместе.
Одри встала и приблизилась к блондину.
– Ключевое слово «было». Так уже не будет. Поверь мне.

Даже если мы вновь будем вместе, я буду ждать от тебя под-
воха. Да и любовь прошла.

Она хотела пройти мимо и вернуться во дворец, но Дерек
схватил ее за руку и дернул на себя так, что она оказалась
в его объятьях. Наклонился и смял губы сопротивляющейся
девушки поцелуем. Сначала она пыталась сопротивляться,
но это были тщетные попытки. Сдавшись ответила на поце-
луй. Сколько времени он длился она не поняла. Когда Дерек
отпустил ее, дыхание было сбившимся.

– Сделаешь так еще раз…
– И? – Дерек иронично поднял бровь. – Выйдешь замуж

за феникса?



 
 
 

Одри задохнулась от возмущения. Звонкая пощечина
прозвучала прежде, чем Одри осознала, что она делает. Раз-
вернувшись она направилась ко дворцу, на полпути переду-
мала. Вернулась, сняла пиджак с плеч и швырнула его Дере-
ку, застывшему как статуя.

После уже вернулась во дворец. Нашла Джереми, беседу-
ющего с Дрейком, и дернула его за руку.

– Можешь построить мне портал домой?
Джереми непонимающе уставился на нее.
– Что-то случилось?
– Чтобы попасть к нам в дом должно что-то случиться во

дворце? – дергано ответила девушка.
– Интересная у вас защита от сторонних порталов – усмех-

нулся Дрейк. Девушка, стоящая рядом с ним робко улыбну-
лась.

– Так ты откроешь мне портал?
– Нет, но если очень хочешь домой, построй сама. Или ты

забыла координаты дома? – ехидно улыбнулся брат.
Одри топнула ножкой от злости.
– Как же вы меня раздражаете!
Произнесла она это достаточно громко, что привлекло

внимание стоящих неподалеку вампиров. Заулыбавшись они
стали наблюдать за развитием событий.

Девушка Дрейка тихо произнесла заклинание. Вампиры
удивленно взглянули на нее.

– Я просто подумала, что если вы хотите поругаться, то



 
 
 

заклинание тишины в радиусе пары метров будет очень кста-
ти – немного покраснев сказала она. – Нас кстати не пред-
ставили друг другу. Я Лина.

Девушка протянула руку. Одри растерянно пожала ее.
–  Это Одри, сестра Джереми – сконфуженно произнес

Дрейк.
– Очень приятно – улыбнулась его спутница.
– Ты бы не спешила с выводами – ехидно произнес воз-

никший рядом феникс.
– Ты это про себя? – произнесла Одри, злобно посмотрев

на Дарка. Тот прикрыл рот рукой и поднял руку, мол молчу,
молчу. – Джер, я возвращаюсь к вопросу, ты откроешь пор-
тал?

Джереми задумчиво покрутил бокал в руке и отрицатель-
но помотал головой. Лина посмотрела на Дрейка. Тот вздох-
нул.

– Открою, открою.
Лина торжествующе улыбнулась Одри. Та благодарно кив-

нула ей. Лина же подергала Дрейка за рукав.
– Если честно, я бы уже тоже хотела домой.
– Вот так и рушиться мужская дружба – внес свою лепту

Дарк, выпивая остатки содержимого своего бокала и смотря
на Джереми, – сначала «давай уйдем пораньше домой», по-
том «у нас сегодня были другие планы». А потом очередной
«каблук» уже не здоровается с тобой, потому что супруга не
разрешает.



 
 
 

Дрейк посмотрел на него прищурившись. Джереми засме-
ялся.

–  С такими темпами, феникс, в холостяках останемся
только мы с тобой.

– Я знал, что ты меня поддержишь. Предлагаю переме-
ститься на менее великосветское мероприятие, но не менее
привлекательное – Дарк вопросительно посмотрел на Дже-
реми.

Тот загадочно улыбнулся, поискал взглядом кого-то в тол-
пе и наконец ответил:

– Я готов.
Дарк быстро открыл портал, и они с Джереми ушли в него.

Дрейк печально смотрел им вслед.
– Можешь идти с ними – грустно произнесла Лина.
– Если бы знала, куда они направились, ты бы так не ска-

зала. Ладно, пойдем до Вейтвилей, затем домой.
Он открыл портал и взял Лину за руку, Одри просто кив-

нул головой в сторону портала. Девушка шагнула следом за
ними в портал. В гостиную, куда открыл портал Дрейк, Лина
вышла испытывая ужасную слабость. Она вцепилась в руку
жениха, чтобы не упасть.

– Ты в порядке? – обеспокоенно спросил грифон.
Девушка отрицательно помотала головой, ноги ее затряс-

лись. Вампир успел подхватить ее на руки.
– Ложи ее на софу – дала распоряжение Одри, скинула на-

кидку с плеч и направилась к выходу из гостиной, – я сейчас.



 
 
 

– Со мной все в порядке, просто небольшая слабость –
тихим голосом попыталась возразить ей Лина.

Одри появилась через пару минут и стала осматривать де-
вушку.

– Давно у тебя такие проблемы с порталами?
– Только сегодня. Точнее только сейчас…
Одри посмотрела на Дрейка.
– Что-то серьезное? – глаза вампира выдавали его волне-

ние.
– Какой у тебя срок? – спросила Одри девушку.
– Пара недель – щеки Лины покрылись легким румянцем.
Одри вздохнула и опять посмотрела на Дрейка.
– Одри, ты либо говоришь, что не так, либо мне придется

прибегнуть к пыткам!
– Остынь, ты вроде не феникс, чтобы так кипятится. Пор-

талов пока следует избегать. Родовая магия, защищающая
ребенка, входит в конфликт с любой другой магией.

– Моя магия – это родственная стихия для родовой магии,
если ты вдруг не знала – тихо проворчал Дрейк.

Одри снисходительно взглянула на него.
– Пока вы не в браке, твоя магия для нее чужеродна. Это

предусмотрено защитой рода. Я попрошу приготовить вам
комнату. А для тебя приготовлю чай с травами, которые убе-
рут слабость. Тошнота по утрам мучает?

Лина усердно закивала. Одри искренне ей улыбнулась.
***



 
 
 

Дерек сидел у открытого окна и корил себя за несдержан-
ность. Что стоило сдержать свои порывы и попытаться вы-
строить диалог? Нет, он, увидев Одри, потерял голову. Чув-
ства, что все эти годы он отгонял, как назойливую муху, на-
хлынули снежной лавиной.

Ее хрупкая фигура в вечернем платье зеленого цвета, так
прекрасно оттеняющем изумрудные глаза, ее волосы, ее за-
пах… Он и сейчас не мог уснуть, вспоминая сладкий миг
поцелуя с ней.

Больно. Ужасно больно. Если бы не интриги и заговоры,
постоянно создаваемые более мелкими аристократами, она
была бы его уже век. Как доказать ей, что он до сих пор любит
только ее?

Он поднялся из кресла и принялся ходить по комнате, пы-
таясь придумать хоть что-то стоящее. Его слух насторожил
неестественный шум из сада под его окном. Он прислушал-
ся. Вот только этого не хватало…

– Дерек – тихий пьяный шепот феникса разозлил его.
– Дарк ты идиот? Какого умертвия вы здесь делаете? –

злобно прорычал он друзьям.
– Это долгая история, но ты должен нас выслушать! – как

будто не замечая тон друга продолжил Джереми. Судя по го-
лосу он был примерно в одном состоянии с Дарком.

– Я так понимаю, у меня нет вариантов и мне придется
слушать ваш пьяный бред? – Дерек устало потер глаза.

Джереми улыбаясь закивал, Дарк же отрицательно замо-



 
 
 

тал головой. Дерек тяжко вздохнул, поднял взор к звездному
небу и в сердцах произнес:

– О, Шердай, за что мне это?!
– Ты просто не туда молишься – философски заметил фе-

никс. – Шердай темный бог, он там – Дарк указал пальцем на
землю. – Когда смотришь в небо, нужно обращаться к Ша-
листо.

Джереми приложил руку к лицу и попытался не засмеять-
ся в голос, дабы не разбудить остальных обитателей поме-
стья.

– Заходите уже.
Когда же друзья нетрезвой походкой ввалились в гости-

ную, Дерек уже готов был их придушить. Дождавшись, пока
вампиры усядутся в кресло, он требовательно посмотрел на
них.

– И что я должен услышать в три часа ночи?
– У Джереми есть идея, как помирить вас с Одри!
Джереми удивленно уставился на Дарка.
– Это же твоя идея – растерянно произнес он.
Терпение Дерека было на исходе. Джереми это заметил и

быстро приступил к изложению их с Дарком замысла. А за-
мысел был явно совместным. Феникс один бы не догадался.
Джереми закончил и посмотрел на Дерека с чувством гордо-
сти за их идею. Дерек закрыл глаза и досчитал до десяти про
себя, дабы не убить друзей. Он даже стал озвучивать само-
му себе аргументы, почему этого не стоит делать. Если Дже-



 
 
 

реми он мысленно оправдал, то аргументов для сохранения
жизни феникса не нашлось.

– Вы идиоты? Она и так меня видеть не хочет. Вы хотите,
чтобы в этот раз она куда-нибудь подальше сбежала?

– Я же говорил тебе, что это плохая идея – феникс с уко-
ром посмотрел на Джереми. – Вот никогда меня не слуша-
ешь!

Собутыльник возмущенно открыл рот, готовя тираду, но
затем передумал и махнул на Дарка рукой.

–  Не будь столь категоричен. Поверь мне, я знаю свою
сестру. Это подействует.

Дерек встал и нервно зашагал по комнате.
– Уверен?
– Ну, процентов на семьдесят.
– Плоховато значит ты ее знаешь…
– Ты свою вообще не знал – вставил свое мнение Дарк.
Дерек посмотрел на него и подумал о том, что если он

придушит феникса, его многие поблагодарят. Джереми пой-
мал его взгляд и улыбнулся.

– Ну что ты теряешь, если не получится? Она ведь и сей-
час не хочет с тобой общаться. Хуже уже не будет.

– Джер, у тебя более убедительных аргументов не оста-
лось? – Дерек подошел к окну и уставился на ночное небо.

– Пфф, Дерек, ты зануда – феникс встал с кресла. – Пошли
Джер. Нас ждут великие дела.

– Вы бы лучше домой отправились – Дерек обернулся на



 
 
 

друзей.
Дарк махнул на него рукой и открыл портал, Джереми

недоверчиво взглянул на этот портал и открыл свой.
– Давай лучше моим порталом пойдем, дружище.



 
 
 

 
Глава 5

 
Валери проснулась от легкого бриза, принесшего в ком-

нату запах моря. Она потянулась. Супруга в кровати не об-
наружила. Поднявшись на локте обвела взглядом комнату,
услышав звук воды, доносившийся из ванной комнаты, успо-
коилась и откинулась на подушки. Подняв руку на уровне
глаз, девушка погладила брачную татуировку.

Из ванной комнаты вернулся Деймон.
– Уже проснулась – улыбнулся он Валери.
– Без тебя не спится – вернула ем улыбку супруга.
Деймон коварно улыбнулся, приблизился к кровати и от-

кинув одеяло, осмотрел тело девушки с ног до головы потем-
невшим взглядом.

– Это намек? – изогнул он бровь, наклонился и впился в
губы девушки поцелуем.

Она отозвалась с нежным трепетом, обвив руками его
шею…

Приняв душ, Валери вышла в комнату и принялась подби-
рать наряд. Ей до сих пор не верилось, что целый месяц они
с Деймоном будут вдвоем на побережье моря. Сегодня су-
пруг предложил прогуляться по окрестностям, поэтому лег-
кие брюки, льняная рубашка и удобные сандалии будут луч-
шим вариантом одежды.

– Ты не против позавтракать в кафе?



 
 
 

Деймон уже был одет в легкую белую рубашку и светлые
брюки. Волосы его как всегда были небрежно взъерошены.
Но данная небрежность придавала ему особенный шарм.

– Нет, но мне нужно еще пару минут для сборов.
– Хорошо, я подожду тебя в холле.
***
Одри уснула только под утро. Поцелуй с Дереком окунул

ее в лавину противоречивых чувств, тех что она старалась не
замечать на протяжении века. Она до сих пор любила Дере-
ка. И она прекрасно понимала, что прояви он настойчивость,
они вновь будут вместе. Возможно ей даже хотелось этого.

Проснулась Одри ближе к обеду. Дрейка и Лину она об-
наружила в гостиной, увлеченными беседой с Джереми. Су-
дя по стакану с водой, ночь у Джереми была веселой.

– Доброе утро! Джер выглядишь как свеженькое умерт-
вие.

– Уже день.
Одри не придала значения его замечанию, присев в крес-

ло, она обратилась к Лине:
– Как ты себя чувствуешь?
– Спасибо, сегодня лучше. Даже не тошнило с утра.
– Я напишу из каких трав заваривать чай, передашь своей

горничной. Ребенку это не навредит, а ты не будешь расста-
ваться с завтраком – улыбнулась ей Одри.

– Уф, может вы не будете обсуждать данную тему? – спро-
сил Джереми, прикладывая тыльную сторону ладони ко рту.



 
 
 

–  Ты просто не умеешь пить с фениксом – засмеялся
Дрейк.

– А, для того чтобы пить с фениксом необходимо особое
умение? – флегматично спросила Одри.

– Вчера он пил так, как будто его печень уже отказала –
печально протянул Джереми.

Одри фыркнула. Лина улыбнулась.
– У него нет улучшений? – грустно спросила Лина.
– Похоже, что нет – Джереми поморщился.
– У него что-то случилось? – полюбопытствовала вампир-

ша.
Дрейк и Джереми переглянулись. Потом Дрейк что-то

прикинул в уме и сказал:
– Только не вздумай его этим поддевать. Ты знала, что у

Дарка и Ники были отношения?
Одри изумленно округлила глаза.
– Они же ненавидели друг друга?!
Дрейк развел руками.
– Он тяжело переносит ее потерю?
– Только не предлагай фениксу чай с травками, он твои

благородные порывы не оценит – засмеялся брат.
Одри сверкнула на него глазами.
– А, вообще, у тебя случайно нет знакомого некроманта? –

спросил Дрейк, опережая ее ответ Джереми.
– Некромант то вам зачем? – удивлению непонимающей

девушки не было предела.



 
 
 

– Призрак Ники выпивает резерв Дарка – тихо произнес
Джереми.

Одри задумалась. На границе было много некромантов.
Но проблема деликатная. Род Корвинс будет явно против
огласки, поэтому некромант нужен еще и способный держать
язык за зубами. А кто откажется подзаработать, продав та-
кую информацию журналистам?

– Способных держать язык за зубами есть только три. Но
один уже очень стар и может не взяться за такую работу –
Одри обвела присутствующих взглядом.

– Значит двоих можно попросить, а это уже лучше, чем
ничего – подытожил Дрейк.

***
Дарк открыл глаза и непонимающе осмотрелся. Он точно

помнил, что закончил ночные похождения в постели с двумя
аристократками. Но сейчас он был не в кровати.

Стены комнаты, в которой он проснулся, были покрыты
трещинами. Стекол в окнах не было, довольно сильный ве-
тер раскачивал скрипучие ставни. Ставни? Их же уже лет сто
никто не ставит…

Небо за окном было серо-оранжевым. Феникс поднялся
с пола. Кровать в комнате отсутствовала. Это как же нужно
было напиться, чтобы спокойно поспать на жестком полу?!
Дарк провел рукой по лицу. Что за галлюцинации? Рука све-
тилась мягким желтым светом. Как пламя всех его родствен-
ников.



 
 
 

– Дарк, нам нужно срочно бросать пить…
Он вышел на улицу. Растрескавшаяся земля, сухие, мерт-

вые деревья. Ветер кинул в лицо песчинки. Отплевавшись и
вытерев глаза, Дарк увидел медленно бредущего старца.

– Прошу прощения! Вы не могли бы мне помочь?
Старик словно не слышал его. Дарк поспешил за ним. По-

равнявшись со стариком, он обратил внимание на его ноги,
закованные в кандалы. Цепь их уходила в землю.

– Я тут попал в наиглупейшую ситуацию. Вы не могли бы
подсказать в какой стороне Вадилита?

Старик наконец обратил на него внимание.
–  Вадилита, Вадилита, Вадилита… Я должен убить Ру-

марта. Он убил всю мою семью. Он виновен в моей смерти.
Он виновен в смерти Мартишки.

– Чего? – Дарк непонимающе уставился на безумца.
– Отомщу успокоюсь, отомщу успокоюсь…
Феникс отступил от умалишенного подальше. Тот побрел

дальше.
– Что тут происходит? Я благодаря Ники совсем тронулся

и меня определили к безнадежным?
Решив, что разговорами с собой он точно не найдет от-

ветов, пошел дальше. Пейзаж особо не менялся. Все та же
растрескавшаяся почва, те же деревья. По пути встречались
путники похожие на старика. Все они были безумны, все бы-
ли в кандалах. Дарк пытался подойти поближе, но услышав
их речи понимал, что они ему не помогут.



 
 
 

– Он полюбит меня, полюбит. Чем чаще я буду приходить,
тем лучше – бормотала странная девушка.

Одежда ее была столь специфична, что Дарк совсем опе-
шил. Старинное пышное платье, было рваным и залито кро-
вью. Волосы тоже были заляпаны кровью, шея была разодра-
на…

– …! – выругался Дарк на древневампирском – Что это
за место?

Земля задрожала под ногами. Дарк постарался сохранить
равновесие. Безумцы закричали, закрывая уши.

– Свободы! – сильный рык.
Дарк почувствовал, как лопаются барабанные перепонки.

Он закрыл уши. По пальцам заструилась кровь.
– Свободы!
Земля опять вздрогнула. Дарк потерял равновесие и

упал…
Открыв глаза он увидел незнакомую комнату. Но эта ком-

ната хотя бы была в нормальном состоянии. Если конечно
не обращать внимания на разбросанную одежду и морозные
узоры по стенам. Рядом с ним на кровати лежали обнажен-
ные девушки. Рядом с кроватью стояла злая Ники.

– Из огня да в полымя – прошептал Дарк и осторожно,
чтобы не разбудить девушек, выбрался из кровати. – Ники,
они не виноваты. Можешь выплёскивать свой гнев на меня.
Только давай мы сначала вернемся домой.

Лицо призрака исказила ярость. В комнате стало холодно.



 
 
 

Дарк быстро собрал свою одежду и открыв портал, шагнул
в свою комнату.

– Нужно что-то с тобой решать, пока я не сошел с ума
окончательно…

– Ты больше не любишь меня – голоса стали злыми.
– Люблю, люблю – пробормотал Дарк. – Но кажется жизнь

я тоже люблю. А, ты кажется настроена меня ее лишить.
Призрак скользнул к нему и приложил руку к груди, мгно-

венно опустошая резерв. Слабость заставила Дарка упасть на
колени. Ники зацепила жизненный резерв. Опять. И серьез-
но его опустошила. Кое-как поднявшись на ноги, феникс до-
брался до кровати и упал в нее.

– Некромант. Мне нужен некромант.
***
Дерек открыл портал в центр столицы. Именно здесь на-

ходился лучший магазин цветов. Одри любила салитарии.
Прекрасные светло розовые цветы, растущие только в Герт-
мене. В Сатилию их доставляют порталом только утром. В
вазе они стоят только два дня.

Сделав заказ и указав адрес доставки. Дерек взял еще
один букет и вернулся в поместье. Проследовав в семейную
усыпальницу, он возложил цветы к гробу сестры.

– Я скучаю…
Присев на плиту, на которой стояло каменное пристанище

тела Николь Саатор, Дерек облокотился на гроб.
– А, вот фениксу не приходится скучать. Ты судя по всему



 
 
 

веселишь его. Только так нельзя, Ники.
Нужно поговорить с Ксандром. Тот явно найдет некро-

манта, который умеет держать язык за зубами. Взглянув на
часы на запястье, Дерек подумал об Одри. Интересно, как
она отреагировала на цветы? Выбросила или все-таки оста-
вила? Раньше она как ребенок прыгала от радости, когда он
дарил ей салитарии. Ему нравилось видеть ее улыбку. Нра-
вились поцелуи, что она дарила после. Нравилось обнимать
ее хрупкую фигуру.

***
Проводив Дрейка и Лину, Одри заварила брату чай с тра-

вами. Вернулась в гостиную.
– Возьми, выпьешь и станет легче.
Джереми принял чашку из рук сестры. Сделав пару глот-

ков, он поморщился.
– Вчерашняя отрава была вкуснее…
Одри хмыкнула. Вошла горничная, неся огромную корзи-

ну цветов.
– Одри, курьер доставил это для Вас.
Она водрузила корзину на кофейный столик.
– Я даже знаю, кто их отправил.
– Одри, ну не веди ты себя, как последняя стерва. Он ведь

до сих пор сохнет по тебе.
– У Сааторов стихия воды – не засохнет.
– Земле нужна вода. Ну посмотри, он даже помнит какие

цветы ты любишь.



 
 
 

В гостиную вошел глава рода.
– Ого, салитарии, вот это букет. От кого?
Одри посмотрела на него исподлобья.
– Ты прямо-таки не догадываешься…
– Дерек?
Джереми улыбнулся, наблюдая за представлением.
– Надеюсь, мы сейчас не перейдем к теме моего замуже-

ства? – Одри сжала кулачки.
Родрик сел в кресло и сцепил руки в замок.
– А, почему бы и нет?
– Мне нужно еще лет двести и если можно мужа хотелось

бы не Саатора – немного подумав девушка продолжила, –
Корвинсов тоже мимо, будущий брак Блеквиля ты рушить
не станешь. Деймон уже женат. Ксандр? У кронпринца нет
времени на свадьбу.

– Хватить ерничать – Родрик был серьезен. – Хочешь вы-
бирать? Выбирай. Но твоим супругом в ближайшее время
станет кто-то из наследников герцогов Вадилиты.

–  К чему спешка? У меня еще полно времени!  – Одри
вскочила с кресла и топнула ножкой.

– Нет у тебя времени! – вскипел отец.
Одри и Джереми удивленно уставились на него.
– И как понимать эту фразу? – девушка села обратно в

кресло.
Родрик замялся, не зная, как объяснить события, произо-

шедшие почти черыреста лет назад.



 
 
 

– Это сложно. Но в детстве твою магию похитили, заце-
пили даже жизненный резерв. Ты была слишком маленькой,
чтобы регенерировать. Нам пришлось обратиться к ведьме.
Она провела ритуал обмена жизнями. Мой отец пожертво-
вал своей жизнью, чтобы ты жила. Но это не навсегда. У тебя
было четыреста пятьдесят лет на то, чтобы выйти замуж и
связать резерв с другим высокородным вампиром. Осталось
не так много. Как видишь, четыреста из них пролетели неза-
метно.

Одри открыла рот и посмотрела на отца.
– Это какая то шутка? Придумываешь новый повод?
– Если не веришь мне, можешь спросить любого совет-

ника императора. И самого императора тоже. Мы замыкали
круг для ритуала.

Джереми залпом допил чай.
– А, вы нашли того, кто это сделал? – спросил он отца.
– Нет. Он не оставил никаких следов.
Одри была шокирована.
– Одри, я правда хочу дать тебе право выбора. И я бы не

хотел принуждать тебя к браку. Но если в ближайшее время
не определишься сама, выбор сделает Дарион. Он твое мне-
ние учитывать не будет.

Девушка посмотрела на букет. Нервно сглотнув, она спро-
сила:

– Я так понимаю, у меня на выбор четыре претендента:
Дерек, Ксандр, Сейджел и Дарк?



 
 
 

Родрик поморщился.
– Последний меня конечно не радует, но у него хороший

уровень дара. Но да, осталось четыре.
Одри закрыла лицо руками.
– Это будет интересно – хмыкнул Джереми.
Сестра одарила его испепеляющим взглядом.



 
 
 

 
Глава 6

 
Катарина с утра была не в духе. Все шло наперекосяк.

Пролиа кофе на любимые брюки, пока искала им замену,
опоздала на поезд до Тарлинга. А виноват во всем феникс.
После одной ночи с ним, девушка никак не могла выкинуть
его из головы. Безумный, непредсказуемый брюнет похоже
покорил ее сердце за одну совместно проведенную ночь в
машине в Рефмире.

Вот и сегодня держа в руках кружку, Катарина вспомина-
ла очаровательную улыбку Дарка, даже забыла про кофе в
руках. Когда вспомнила, было уже поздно.

До Тарлинга девушка добралась на попутках. Поймать по-
путку для эффектной блондинки труда не составило, но их
было целых три, так как у каждого был свой конечный пункт
и к сожалению это был не Тарлинг. И во всех были похожие
похотливые волки. В Схаватии сексуального маньяка встре-
тить почти невозможно, да и мало кто захочет связываться
с волчицей-некромантом, поэтому Катарина никогда не бо-
ялась садиться в незнакомые магмобили. Но сегодня, из-за
спешки, девушку очень раздражали комплименты, исходя-
щие от водителей и намеки на интим. Нет, Катарина не прочь
была развлечься, если ей нравился мужчина. Она не отказы-
вала себе в удовольствиях и любила проводить ночи весело.
Но так было до встречи с фениксом. После него мужчины



 
 
 

казались недостаточно красивыми, сексуальными и веселы-
ми. Даже раздражали. Проклятый феникс!

Добравшись до лаборатории друзей, Катарина открыла
дверь ногой. Сидящая спиной к двери Рута вздрогнула.

– Катарина! Ну у тебя же есть руки!
– У меня лапки – ехидно ответила волчица.
Рута закатила глаза и вздохнула. Сидящий напротив нее

Зак улыбнулся.
– Скажи, что успешно!
– Успешно – коварно улыбнулась Катарина, доставая из

кармана куртки небольшой черный камень на цепочке.
– Ты даже не представляешь, какой вклад внесла в нау-

ку! – воскликнул выбежавший из другого помещения Нилт.
– Не представляю. Но судя по энергетике камня, очень

внушительный.
– Еще бы. Давай его сюда – Нилт выхватил подвеску из

рук Катарины.
Он водрузил камень под магический анализатор. Все

столпились рядом и ждали, когда Нилт вынесет вердикт.
– Это просто фантастически!
– Не томи, Нилт. Рассказывай. Это камень Сургарта? –

оживленно спросила Рута, заглядывая в анализатор из-за
плеча Нилта.

– Похоже, что да. Он даже наполнен энергией! Вот это
силища в нем заключена!

– Ребята, я ведь не в курсе, что за драгоценность я везла



 
 
 

с Рефмира! – Катарина уселась на стол Руты.
Рута рассеянно посмотрела на нее.
– Ты ничего не слышала про камень Сургарта?
– Представь себе – нет.
– Это камень, освобождающий из мира мертвых, заперто-

го там древнего демона Сургарта. Тот, кто его призовет бу-
дет иметь возможность ему приказывать – лекционным то-
ном начал вещать Зак. – Правда для призыва камень необхо-
димо наполнить магией тринадцати юных магов. И еще для
активации его, то есть камень, необходимо напоить кровью
вампиров великих родов Вадилиты.

– И что даст этот Сургарт?
– Абсолютную власть. На Сургарта не действует магия. Он

существо чуждое для нашего мира.
– С приходом Сургарта в наш мир может нарушиться ба-

ланс стихий – задумчиво проговорила Рута.
– А, что за безумец наполнил этот камень магией? – Ка-

тарина не разделяла восхищения своих ученых друзей.
– Ну откуда же мы можем знать?! – Нилт недвольно по-

смотрел на Катарину. – Да и какая разница? Нам главное изу-
чить свойства камня.

Друзья принялись исследовать камень. Сначала рассмат-
ривали его через анализатор, долго обсуждали магическую
составляющую. Затем стали изучать под другими магически-
ми приборами. Катарина не знала их названия. Ей это было
не интересно.



 
 
 

Она была очень одаренным некромантом и дар ее был
очень редок среди оборотней. Работы в Схаватии для нее
было много. Вадилита не спешила делиться своими некро-
мантами. А призраков, привязавшихся к определенным ве-
щам или людям было полно. Волчица работала не покладая
рук. Когда с ней связался Зак с просьбой съездить в Рефмир
и раздобыть очень редкий камень, обнаруженный там одним
скупщиком, она согласилась помочь. Сделку она провернула
быстро. Больше времени потратила на дорогу.

С Заком, Нилтом и Рутой она вместе выросла. Друзья бы-
ли ее единственной семьей. Мама умерла очень рано, когда
девочке едва исполнилось пять лет. Она ее почти не помнит.
Отец долго горевал и заливал свою беду алкоголем. При-
сматривать за Катариной было некому, поэтому росла она
предоставленная сама себе. Иногда было даже нечего есть.
Тогда Катарина научилась воровать. После связалась с бес-
призорниками. Дома она появлялась редко. С новыми дру-
зьями было интересней.

Неизвестно, как бы сложилась ее судьба при такой жиз-
ни, если бы не череда случаев. Вернувшись домой, она об-
наружила отца мертвым. Инспекторы, прибывшие на место
убийства, быстренько определили ее в сиротский дом. Там
Катарина и выросла. Там же и познакомилась с друзьями,
взявшими под защиту маленькую нелюдимую волчицу.

Они всегда поддерживали Катарину. Даже помогали с
обучением. Но Катарина не оставила свои старые привыч-



 
 
 

ки и оттачивала навыки воровства. В двадцать лет у нее
проснулся дар некромантии. Пришлось спешно учиться ему.
Для этого пришлось все скромные накопления потратить на
обучение в Академии темных искусств в Вадилите. Там она
познакомилась с Гордоном. Некромант из обеспеченной се-
мьи с хорошими манерами быстро завоевал ее сердце. Также
быстро затащил ее в постель. Именно он научил ценить удо-
вольствия и не отказывать себе в мимолетных желаниях. Но
Гордон ступил на темную дорогу, ввязавшись в грязные де-
ла вампиров. Катарина узнала о похищении людей для пи-
тания, когда к ней явился призрак замученной девочки. Не
долго думая, волчица рассказала все стражникам. Виновных
быстро заключили под стражу. Девушке же стали поступать
угрозы. Слава Богам, она успела закончить академию, поэто-
му просто вернулась в Схаватию. Обосновавшись в Тарлин-
ге, стала усердно трудиться, не забывая развивать дар. Через
пятнадцать лет стала настолько успешным специалистом в
области некромантии, что от заказов ее услуг не было отбоя.

Вот только в личной жизни не складывалось. Девушка бы-
ла ветреной. Ей быстро надоедали стабильные отношения.
Партнеры были скучными, пугались ее дара. В какой-то мо-
мент она решила не искать длительных отношений. И это ее
вполне устроило. До момента появления феникса в ее жиз-
ни. Шердай бы его побрал!

Тряхнув головой, Катарина отогнала воспоминания.
– Кэт, ты не могла бы посмотреть на камень? – прервал ее



 
 
 

размышления Зак. – Тут похоже отметки некроманта.
Катарина спрыгнула со стола и подошла к друзьям. Пе-

рейдя на магическое зрение, она увидела символы привязки
душ к камню.

– Интересно – пробормотала она.
– Поясни – поторопил ее Нилт.
– Здесь тринадцать символов, привязывающих души. А

душ всего двенадцать. Но магических потоков тринадцать.
Разве мог ребенок пяти-шести лет выжить, когда из него пол-
ностью вытянули магию? – Катарина посмотрела на Руту.

Рута увлекалась целительством и изучением связи магии
с телом. Немного подумав она ответила:

– Теоретически да. Если ребенку помогла ведьма. У него
даже мог остаться слабенький дар. Но практически, я с та-
ким не сталкивалась. Обычно не доживают до прихода ведь-
мы.

– А, ты можешь узнать у душ, кто их лишил дара и при-
вязал к камню? – спросил Зак.

– Могу.
Катарина зашептала заклинания призыва. Пред ней по-

явились двенадцать напуганных детей.
– Привет. Мне очень вас жаль. И я бы хотела узнать, что

с вами произошло.
Призраки переглянулись. Из глаз их синхронно покати-

лись слезы. Маленькая светловолосая девочка, замотала го-
ловой.



 
 
 

– Нам нельзя рассказывать. Он придет и накажет нас. По-
жалуйста, не спрашивайте. Те, кто спрашивали раньше уже
мертвы.

Катарина перевела взгляд на друзей, не видевших и не
слышавших призраков.

– Он до сих пор жив?
– Нет. Он такой же призрак. Зря вы нас вызвали. Теперь

он расскажет сыну, где камень.
Девушка отпустила призраков. Спешно стерла следы при-

зыва.
– Ребята, что-то неладно. Призраки говорят, что за кам-

нем до сих пор идет охота. Как бы нам это все боком не вы-
шло.

– С каких пор ты такая осторожная? – удивленно спроси-
ла Рута. – Нас не найдут. У нас защита мощная. Она даже
заклинания поиска перебивает.

Волчица знала об этом. Но странное чувство тревоги рос-
ло в груди.

– Давайте закончим на сегодня – произнес Нилт.
– Камень оставим здесь в сейфе. Пора и поужинать – под-

держала его Рута.
Друзья закрыли лабораторию, выставили заклинания

охраны и отправились в ближайшее кафе.
***
– Ваша светлость, мы нашли камень – вошедший мужчина

поклонился сидящему в кресле вампиру.



 
 
 

Вампир растянул губы в улыбке. Наконец-то! Он столь-
ко лет ждал этого момента! В отличии от брата, делавшего
ставки на далиду, он выбрал более сложный вариант мести
за свой род. Не смотря на то, что Эрик был рожден бастар-
дом, он уважал отца и поддерживал его стремления.

Идея была проста: вампиры должны править. Остальные
расы это всего лишь еда. Так было всегда. Дарион проявил
слабость, запретив охоту на разумных существ. Сделал вам-
пиров ничтожными, вынужденными глушить жажду крови
животной кровью.

Эрик изменит мир. Изменит порядок. Он станет един-
ственным правителем. С помощью Сургарта, древнего демо-
на. Когда-то давно, вампиры совершили ошибку, заперев де-
мона в мире мертвых, но он его освободит. И тогда всем при-
дется склонить колени пред ним.

– Принесите мне камень. И пора приступать ко второй ча-
сти плана.

Маг покинул комнату. Эрик встал и быстро переместил-
ся в комнату матери. Сабрина лежала в кровати. Вид ее был
ужасен. Правая часть тела была обезображена огнем феник-
сов. В ту страшную ночь, она тоже была в доме. Эрику уда-
лось открыть портал в последний момент. Спаслись только
он, Маркус и мать. Все остальные погибли в огне. И за что?
За то, что не поддерживали политику Дариона.

Их род был самым большим на то время. У отца было три
брата, у каждого было по несколько детей. В огне фениксов



 
 
 

погибли даже невинные младенцы. Велкан Корвинс не по-
щадил даже их. И после такого род Изрол считают чудови-
щами?

– Скоро они сполна ответят за все.
Мать с трудом повернула голову на звук его голоса. Она

ослепла от пламени.
– Шердай благоволит тебе, сынок. Ты нашел камень?
– Да. Скоро он будет у меня.
– Это прекрасно. Твой отец напитал его магией тринадца-

ти маленьких магов. Последней стала твоя сводная сестра.
Не смотря на то, что она выжила, ее магия в камне. Не упу-
сти этот шанс. Ты достоин престола больше, чем все эти ни-
чтожества.

Эрик скривил губы в улыбке. Он не упустит шанса…
***
Дарк всю следующую неделю просматривал дела некро-

мантов, любезно предоставленных Джереми, секретарем его
Темнейшества.

–  И все-таки, мне очень интересно, зачем вам нужен
некромант? – Джереми сидел напротив феникса.

– Ну как тебе сказать… Это конфиденциальная информа-
ция. – отрезал Дарк загадочно улыбаясь.

Джереми сжал челюсти. Дарк любил доводить его. Даже
сегодня, он целый день ходил за Джереми следом, жалоб-
но вздыхая, что несказанно раздражало секретаря. Джереми
шел на заседание министров, Дарк караулил его под дверью.



 
 
 

Джереми ехал на обед в кафе, за столик к нему подсаживал-
ся Дарк. К вечеру нервы секретаря сдали. Разразившись ти-
радой, он вернулся в приемную со стопкой дел.

От Дарка его это не избавило. Теперь он уже неделю засе-
дал в приемной.

– Вот эти четверо мне подойдут.
Феникс подал ему дела. Джереми вздохнул, взял дела и

записал себе в ежедневник имена некромантов.
– Завтра будут у вас.
– Эм, нет. Нужно встретиться на нейтральной территории.

Отец не должен знать об этом.
Джереми поднял брови. Вот она возможность надавить и

все узнать!
– Эти некроманты трудятся на благо государства. Очень

сложно будет оторвать их от работы, без ведома вашего отца.
Дарк прищурился.
– Будем торговаться?
– Видимо придется. Но мы можем перейти сразу к усло-

виям и сэкономить друг другу время.
Феникс покачал головой и улыбнулся.
– Некромант нужен для изгнания призрака принца – по-

низив голос и напустив на себя таинственный вид произнес
Дарк. – Но я об этом не говорил. Его высочество Деймон
оторвет мне голову.

Джереми удивленно открыл рот. Поразмыслил и кивнул.
– На окраине столицы есть заброшенный дом. Его часто



 
 
 

используют агенты его величества. Но завтра он будет сво-
боден. Я сообщу вам время. Но без опозданий, пожалуйста.

– А, когда я опаздывал? – под ироничный взгляд секрета-
ря, феникс покинул приемную.

Открыв портал к себе в комнату, Дарк вернулся домой.
Прямо в одежде он упал на кровать. Усталость прошедшей
недели быстро взяла верх, и он провалился в сон.

В этот раз феникс проснулся у реки. Небо было все таким
же оранжево-серым.

– Похоже воздержание от алкогольных излияний не спа-
сают от галлюцинаций.

Внимание Дарк привлекла лодка, плывущая по течению
реки. В лодке сидела молодая красивая женщина. Волосы
ее, длинные и зеленые спускались в воду и сливались с ней.
Женщина повернула голову и увидев феникса, сделала пас
рукой, и лодка двинулась к берегу.

Феникс даже занервничал. В прошлый раз он не встретил
здесь адекватных, что-то подсказывало, что в этот раз удачи
ждать не стоит.

Женщина сошла в воду возле берега. Наклонив голову,
она разглядывала сидящего на берегу Дарка.

– Красивый.
Дарк усмехнулся. Это он слышал уже не в первый раз.
– Почему так долго не приходил?
Феникс удивленно посмотрел на нее.
– Ее нужно отпустить. Разбей цепь. Она должна уйти на



 
 
 

перерождение.
– Вы сейчас про Ники? – догадался Дарк.
– Про Ники.
– А, может и подскажете где я?
– Может и подскажу. Ты в мире мертвых.
Дарк открыл рот от удивления. Да нет, такое невозможно!

Хотя девушка, встреченная в прошлый раз на живую явно
не была похожа.

– Я умер?
Женщина отрицательно покачала головой.
– Ты просто феникс. Фениксы раньше часто ходили сюда.

Теперь почему-то не ходят. Почему?
Дарк был бы рад ответить. Но он не знал ответа.



 
 
 

 
Глава 7

 
Джейсон Блеквиль очень часто задерживался на работе.

Советники императора решали очень многие вопросы. Вот и
сегодня задержался до ночи. Связавшись по магзеркалу с су-
пругой, он сообщил, что скоро вернется домой. Ирина, увле-
ченная подготовкой свадьбы сына, рассеяно кивнула ему.
Джейсон улыбнулся.

Выйдя из дворца, он решил немного проветрится и отпра-
виться домой на магмобиле. Утром он прибыл на нем, а зав-
тра срочных дел не планировалось. Спустившись к стоянке,
Джейсон занял водительское место, запустил управление и
выехал с территории дворца. Дорога до дома по ночной до-
роге должна занять не более часа.

И заняла бы. Но на загородной трассе приборная панель
замерцала. Глава рода Блеквиль остановил транспорт на обо-
чине дороги. Открыв капот, Джейсон проверил кристаллы,
накопители. Все в норме. Вампир уже собирался сесть об-
ратно за руль, но его внимание привлек странный шум. Гри-
фон насторожился, инстинкты хищника усилились.

В следующее мгновение у его ног разбился сосуд. Вы-
рвавшийся наружу газ из сосуда, парализовал тело вампира.
Джейсон медленно осел на землю, не в силах пошевелить и
рукой. Стихия тоже не отозвалась.

Рядом с ним появились пять вампиров. Присевший на



 
 
 

корточки рядом с ним был смутно знаком.
– Здравствуй, Джейсон. Тебе сегодня не повезло. Но по-

везло мне. Прекрасное зелье, не правда ли?
Джейсон не ответил. Да и не мог.
– Судя по тому, что ты не отвечаешь – действует отменно.

Прости, тебе придется поделиться своей кровью для сверх-
цели. Забирайте его.

Вампир встал, открыл портал. Его сообщники подхвати-
ли Джейсона и утащили в портал. Сам вампир остался зачи-
стить следы. Для этого у него был огненный кристалл, выжи-
гающий все магические следы. Надломив его, бросил к маг-
мобилю Блеквиля и задал радиус воздействия. В последний
момент открыл портал и последовал за сообщниками.

Ирина долго ждала супруга. Странная тревога росла в гру-
ди герцогини. Как только за окном забрезжил рассвет, она
постучала в дверь покоев Дрейка и Лины.

– Мам, что-то случилось? – сонный грифон силился дер-
жать глаза открытыми.

– Отец не вернулся домой сегодня ночью…
Дрейк зевнул, взъерошил и без того растрепанные волосы.
– Ну, может заработался. Может срочная поездка куда-ни-

будь.
– Мы разговаривали вчера вечером. Он сказал, что скоро

будет дома. Дрейк, что-то случилось. Джейсон не мог просто
так не вернуться. Он бы предупредил.

На глазах Ирины выступили слезы.



 
 
 

– Мам, не драматизируй – Дрейк распахнул дверь и взяв
мать под локоть, провел до кресла в гостиной. – Ну может он
просто не смог тебя предупредить.

– Ты думаешь у него кто-то есть? – из глаз Ирины пока-
тились слезы, она закрыла лицо руками.

– Шердай! Ну, о чем ты говоришь?! Отец никогда не из-
менял тебе. Давай ты выпьешь чего-нибудь успокаивающего,
а я посещу дворец и все узнаю?

Ирина закивала.
– Вот и хорошо! – бодро произнес грифон. – И постарайся

поспать.
Но во дворце Дрейка ждало разочарование. Джереми ухо-

дил последним, Джейсон покинул дворец за час до него.
Тысячники видели его, садящимся в магмобиль. Теперь и
Дрейк почувствовал беспокойство. Джереми отправил с ним
несколько тысячников, для следования по маршруту до до-
ма Блеквилей. Когда они обнаружили сгоревший магмобиль,
Дрейк сам лично проверил его на наличие тела отца. Или
хотя бы каких-нибудь следов. Пусто. Ни маг следов, ни тела.

Вернувшись во дворец он доложил о произошедшем им-
ператору. Срочно был организован отряд лучших стражни-
ков. Но все было тщетно. Огненный кристалл прекрасно об-
резал все ниточки, которые могли привести к месту нахож-
дения преступников.

В обед был созван совет. Его участниками стали советни-
ки, кронпринц, император и Дрейк.



 
 
 

– Нам кто-то объявил таким образом войну? – Велкан по-
смотрел на Дариона.

– Не думаю – Дарион задумчиво посмотрел на Дрейка. –
Тебе придется занять место отца, на время его отсутствия.

Дрейк нервно сглотнул и запустил руку в волосы.
– Мне еще как-то сообщать о пропаже отца матери…
Сидящий рядом Ксандр, похлопал Блеквиля по плечу.
–  Придется вызывать Деймона – Дарион посмотрел на

старшего сына.
Кронпринц вздохнул, понимая, что портить медовый ме-

сяц брату, суждено ему.
– Дрейк, подними всех стражников столицы. Пусть зем-

лю роют, но Джейсона найдут. Пусть работают параллельно
Деймону.

***
Одри не любила общества Сейджела. Вот и сейчас в театре

она чувствовала себя не в своей тарелке.
После рассказа отца, она решила не отчаиваться. Что

страшного было в том, чтобы выйти замуж за высокородного
аристократа? Авось, стерпится – слюбится.

Решив, не сокращать еще более свой срок, девушка ре-
шила уделить время всем кандидатам в будущие супруги.
Первым честь выпала старшему наследнику рода фениксов.
Сейджел идею посетить новую постановку в столичном те-
атре воспринял с воодушевлением. Отправив с утра курьера
с огромной корзиной так ненавистных ей алых роз, он через



 
 
 

пару часов заехал за Одри на магмобиле. За рулем был лич-
ный водитель будущего герцога. Сейджел же сидел на заднем
пассажирском сиденье.

Водитель открыл заднюю дверь магмобиля и у Одри не
осталось выбора, пришлось ехать рядом с занудным феник-
сом. Через пятнадцать минут пути до театра, Одри уже про-
кляла все светские беседы. Стараясь не зевать, она нацепила
на лицо вежливую улыбку и изредка вставляла свои реплики
в наискучнейший диалог Сейджела, надеясь, что хотя бы в
театре будет интересней.

Постановка не оправдала ее ожиданий. Пьеса была скуч-
ной, комментарии Сейджела уже порядком раздражали. Од-
ри сидела и считала минуты до окончания второго акта.

– Предлагаю поужинать после спектакля – Сейджел чуть
повернул голову в сторону Одри.

Девушка едва сдержалась, чтобы резко не ответить нет.
«Нужно быть максимально вежливой. Это ведь твоя идея
сходить с ним на эту наискучнейшую постановку.»

– Не плохая идея – выдавила Одри улыбку.
– Тогда в Стэлджелс – криво улыбнулся вампир.
Девушка не любила вычурные места вроде ресторана

Стэлджелс. Но она обещала себе хотя бы рассмотреть кан-
дидатуру Сейджела.

В ресторане Корвинс сделал заказ сам, даже не спросив
Одри, что выберет она. Та в свою очередь поставила жирный
минус на его кандидатуре. Дерек никогда так не поступал.



 
 
 

Потеряв еще пару часов на ужин, Одри поняла, что не го-
това даже под страхом смерти жить с Сейджелом. Он сноб до
мозга костей. Она не сможет ему соответствовать. Ей безум-
но скучно с ним. Глядя в лицо феникса, Одри понимала, что
он за проведенный с ним день, ни разу не задел струны ее ду-
ши. Стерпится-слюбится? Нет, не тот случай. Слишком раз-
ные.

– Это был чудесный день – совсем не искренне улыбнулась
Одри, – но мне пора домой.

Сейджел расстроился. Улыбка сползла с его лица.
– Да, конечно. Я отвезу.
Дома, зайдя в гостиную, где что-то увлеченно обсуждали

отец и брат, Одри устало упала в кресло. Джереми посмотрел
на нее с сочувствием. Родрик нахмурился.

– Он тебя обидел? – серьезно спросил отец.
– Кто? Сейджел? Нет, что ты. Все в порядке. Просто я по-

няла, что не смогу выйти за него замуж. Из всей гаммы воз-
можных чувств, Сейджел вызывает только скуку. И желание
беспрестанно зевать.

Джереми ободряюще улыбнулся.
– Тогда тебе нужно идти на свидание с младшим Корвин-

сом. С ним явно не соскучишься. А если хочешь услышать
мое мнение…

– Не хочу! – резко перебила его сестра.
Джереми пожал плечами. Нет так нет.
– Я так понимаю, что после свадьбы Дрейка и Лины, долж-



 
 
 

на состоятся моя?
Родрик рассеянно посмотрел на дочь.
– Пока все откладывается на неопределенное время.
– Что-то случилось? – забеспокоилась девушка.
– Джейсон Блеквиль пропал.
Глаза дочери округлились.
***
Валери ждала Деймона на берегу моря. Подставив лицо

вечернему солнцу, она наслаждалась легким ветерком. Ноги
приятно болели от дневных прогулок. Но ей нравилось нахо-
диться здесь. Нравилось проводить с супругом наедине всю
эту неделю. Деймон вернулся к ней спустя полчаса расстро-
енным и встревоженным.

– Что-то случилось?
– К сожалению, да. Нам нужно срочно вернуться в столи-

цу.
Приняв вызов по магзеркалу и увидев печальное лицо

старшего брата, Деймон уже заподозрил что-то неладное.
После выяснения причины, прекрасное настроение раство-
рилось без следа.

– Но почему?
– Джейсон Блеквиль пропал. Мне нужно заняться рассле-

дованием.
Валери окинула морской пляж печальным взглядом.

Неделя. Всего неделя из положенных им четырех.
–  Любимая, я найду старшего грифона, и мы сразу же



 
 
 

вернемся… – попытался поддержать расстроенную супругу
принц.

Девушка рассеянно кивнула.
– Вещи отправят порталом – Деймон присел напротив же-

ны и погладил ее щеку пальцами. – Не расстраивайся, пожа-
луйста.

Через час они уже были во дворце. Деймон сразу поспе-
шил в кабинет отца. Печальная Валери побрела в покои.

Император расхаживал по кабинету, Ксандр наблюдал за
ним, сидя в кресле.

– Вы уверены, что Джейсона не было в магмобиле – с по-
рога начал выяснять подробности Деймон.

– Дрейк не мог ошибиться – ответил ему Ксандр. – Да и
от некромантов мы уже получили подтверждение, что он не
погиб.

Деймон присел в кресло напротив брата.
– И что должен сделать я, если его уже ищут все стражни-

ки Сатилии?
– Взглянуть на ситуацию неординарно. И найти советника

– император наконец остановился.
– Иногда мне кажется, что твои советники тебе дороже

собственных детей – разочарованно проговорил младший
принц.

Дарион грозно взглянул на него.
– Не говори ерунды. Просто высшие вампиры и так на гра-

ни вымирания. А здесь еще это.



 
 
 

– Я сделаю все, что смогу. Но я не всесилен.
– Возьми в помощь друзей – Ксандр задумчиво постучал

пальцами по подлокотнику кресла. – Только Дрейк теперь
замещает Джейсона.

Деймон вздохнул. Дарка тоже нельзя привлекать, пока он
не решит проблему с призраком. Остается только Джереми
и Дерек. Не густо.

– Хорошо. Я поеду и осмотрю место происшествия.
– Утром осмотришь. Сейчас нет смысла – Дарион устало

закрыл глаза.
– Если вы вызвали меня из медового месяца – Деймон вы-

делил эти слова, – значит нужно приступать сейчас. Может
найду что-то важное.

Он поднялся и вышел из кабинета.
***
Дарк хмуро смотрел на промерзших и дрожащих некро-

мантов. Уже весь день они пытались прогнать призрака Ни-
ки.

– Я так понимаю, все ритуалы были напрасными?
– Она очень сильна. Если не найдется способа ее изгнать

– станет личем – ответил некромант, на которого Дарк делал
ставки в первую очередь.

– Вы, по-моему, сегодня только с бубнами не танцевали…
– Вы сами прекрасно видите, что ни один ритуал не помог

– злобно ответил второй некромант в возрасте. – Она что
привязана была к вашему резерву при жизни?



 
 
 

Дарк задумался, мог ли он тайно жениться на Ники, когда
был слишком пьян? Тряхнул головой. Нет, конечно. С Ники
он не был настолько пьян. Вздохнув, потерев пальцами пе-
реносицу, феникс сделал жест рукой, и температура в поме-
щении возросла. Резерв сильно просел в последнее время.
Каждое новый призыв стихии требовал все больше усилий.

– Мы можем быть свободны? – решился спросить отогрев-
шийся третий некромант.

– Если у вас нет других идей – Дарк осмотрел дружно за-
мотавших головами мучеников.

Некроманты быстро собрали артефакты и атрибуты для
ритуалов. Стерли пентаграммы, которые еще пару часов на-
зад старательно выводили, уверяя феникса, что после таких
ритуалов, даже личи сбегали. А вот Ники не сбежала.

– Подождите – спохватился Дарк, некроманты расстроен-
но остановились возле двери, – вы что-нибудь знаете про це-
пи в мире мертвых?

Маги переглянулись. Старший из них ответил:
– Ну это больше фантазия какого-то безумца. Подлинных

доказательств нет.
– Но вы все-таки что-то знаете? – зацепился феникс за

слова.
– Был один ученый, он описал мир мертвых со слов како-

го-то аристократа. Там же рассказывал про души, привязан-
ные неоконченным делом к нашему миру, так вот эти дела
и символизируют цепи.



 
 
 

– Имя ученного?
– Фесберг Рустинг.
– Можете идти. Главное помните, что вы магически по-

клялись держать язык за зубами.
Некроманты кивнули. Феникс сделал серьезный вид. Та-

кой клятвы не существовало. Но страх зачастую был сильнее
всех клятв.

Дарк открыл портал в библиотеку академии Темных ис-
кусств. Он здесь не был никогда. Даже не смотря на то, что
обучался здесь.

–  Добрый вечер! До которого часа работает читальный
зал? – улыбнулся он девушке за стойкой.

Девушка удивленно на него посмотрела, оценив, кто пе-
ред ней, кокетливо ответила:

– Для вас, хоть всю ночь.
Феникс удовлетворенно кивнул своим мыслям.
– Тогда мне, пожалуйста, все труды Фесберга Рустинга.
Улыбка сошла с губ девушки. Поняв, что младший на-

следник герцога Корвинса здесь действительно по делу, она
расстроенно поплелась к стеллажам. Феникс же расположил-
ся в уютном кресле за столиком, ожидая нужные книги.

Гора фолиантов рядом с ним росла с немыслимой скоро-
стью.

– Ну вроде все – с ухмылкой смотря на выражение лица
Дарка произнесла библиотекарь.

Феникс, оценив масштаб бедствия, в уме начал перего-



 
 
 

воры с совестью. Совесть победила. Вздохнув, он принялся
изучать увесистые томики.



 
 
 

 
Глава 8

 
Катарина купила в кофейне четыре восхитительно аро-

матных кофе. Она спешила к друзьям, усердно трудящимся
над изучением камня. Зайдя в лабораторию, раздала всем
кофе. Зак благодарно улыбнулся, Рута кивнула, Нилт при-
нял кофе не отрываясь от работы.

– Кэт, тебе тоже нужно изучить камень. Вдруг ты найдешь
то, что мы не заметили – протянул Зак.

Катарина вздохнула, взяла камень и направилась в тайный
отдел лаборатории. Он был пристроен для исследования за-
клинаний некромантов. Ребята даже двери в него замаски-
ровали. Смеялись, что это на случай нападения нечисти.

Она скрылась очень вовремя. Лабораторию атаковали. Ка-
тарина уже собиралась выйти на помощь друзьям, но Зак
остановил ее.

– Чтобы не произошло, камень не должен попасть в руки
тех, кто на него охотиться…

Он закрыл маскирующую дверь. Очень своевременно.
Дверь в лабораторию открылась. Ворвались маги, оборотни
и вампир. Последний был явно главным в этой компании.

– Где камень – прорычал вампир схватив Нилта за горло.
– Какой еще камень?
Вампир повернул голову в сторону оборотня, держаще-

го Руту. Раздался хруст, бездыханное тело девушки упало



 
 
 

на пол. Катарина, смотрящая на все происходящее через ма-
гический кристалл, зажала рот рукой, чтобы не вскрикнуть.
Она много раз видела смерть. Но смерть близкого человека
не была рабочим процессом.

– Следующим будет твой друг.
– Мы правда ничего не знаем – прохрипел Нилт.
В следующее мгновение вампир вцепился зубами ему в

шею. Нилт закричал. Это был его последний крик перед
смертью. Убийца бросил его обескровленное тело на пол и
повернулся к Заку.

– Кэт, беги! – успел закричать Зак, перед тем, как ему вы-
рвали сердце.

Катарина быстро спрятала камень в карман брюк и откры-
ла тайный ход на соседнюю улицу. Обернувшись в волчицу
она рванула со всех лап в сторону леса. Понимала, что дру-
гие оборотни не отстанут и вполне вероятно догонят. Но она
должна попытаться.

Что же теперь делать? Где искать помощи? В Схаватии
нет больше тех, кому она могла доверять. А камень несет
зло. Неожиданно перед ее мордой открылся портал, Катари-
на влетела в него на полном ходу, не успев даже осознать
произошедшего…

***
Библиотекарь мило посапывала, когда Дарк закончил изу-

чать фолианты. Рустинг во всех книгах, в которых упоми-
нал о мире мертвых ссылался на некого Адриана Сниврока.



 
 
 

Именно он рассказал ему о об устройстве загробного цар-
ства.

Феникс посчитал бы все эти работы бредом, не увидь он
собственными глазами часть описанного. Но как? Как он мог
будучи живым оказываться в мире мертвых?

Для себя он уяснил, что был лишь в одной части данно-
го мира. В части под названием Отрицания. Так его назвал
Сниврок. Умершие здесь застревают. Они зацикливаются на
проблеме, связывающей их с миром живых. Так цепи сим-
волизируют привязанность. Он проанализировал поведение
встреченных им людей. Все логично. Старик видимо хотел
отомстить за погибшую семью. Девушка была влюблена в
вампира или оборотня. А тот не разделял ее чувств. Видимо
убил. Его Ники судя по всему тоже застряла в этой части.

Следующая часть получила названия Воспоминания.
Здесь протекала река времени. Плывя по реке времени,
умершие прощались со своей земной жизнью.

Мучения. Здесь могли застрять те, кто совершил много
зла. Они должны были пройти путь очищения. Только после
этого можно было перейти в часть Забвения и уйти на пере-
рождение.

Голова гудела от полученной информации. Еще больше
Дарка беспокоило, что он упускает что-то очень важное. Он
еще раз просмотрел книги. Что же это?

Адриан Сниврок. Именно фамилия аристократа не дава-
ла покоя. Не было такого рода. Совершенно очевидно, что



 
 
 

тот, кто рассказал о мире мертвых Рустингу, взял псевдо-
ним. Книг было много, но большинство были всего лишь
учебными пособиями по некромантии. Да и очень подроб-
ной информации не было.

Сниврок. Адриан.
Имя Адриан было довольно распространенным три тыся-

чи лет назад. Даже прадеда Дарка так звали. Феникс потер
глаза и посмотрел на фамилию еще раз. Ну конечно же! Ад-
риан Корвинс. Значит его прадед вполне вероятно мог пере-
мещаться в мир мертвых. Как там сказала женщина, встре-
ченная на реке? Фениксы раньше часто ходили в мир мерт-
вых.

Но как они это делали? Во сне, как и Дарк? Нужно это
выяснить. Значит он отправиться в семейную библиотеку в
старом поместье в Сиргорте. Корвинсы уже давно там не жи-
вут. Но за поместьем присматривают. И библиотеку сохра-
нили. Там ведь должно что-то быть.

Дарк разбудил библиотекаря.
– Благодарю. Я закончил. Вы мне очень помогли.
Открыв портал он направился в Сиргорт.
***
Деймон, Дерек и Джереми осматривали место нападения

на старшего Блеквиля. Ничего нового они не нашли. Все уже
было истоптано, множество поисковых заклинаний исказили
фон.

– Деймон, пора признать, что мы просто тратим в пустую



 
 
 

время – Дерек внимательно смотрел на принца, ходящего во-
круг обгоревшего магмобиля.

– Я прекрасно понимаю это. Но должен проверить еще
раз.

– Лучше бы ты домой отправился супругу проверять – зе-
вая произнес Джереми.

Деймон пристально посмотрел на него.
– Лучше бы ты осмотрел округу, чем давать мне советы

по семейной жизни.
Вздохнув, Джереми сошел с дороги и направился к роще.
– Как прошла неделя медового месяца?
– До появления Ксандра в магзеркале – прекрасно. Как у

тебя с Одри?
Дерек промолчал. Ему нечего было ответить на данный

вопрос. Как у них с Одри? Судя по ее свиданию с Сейджелом
– никак. Джереми сказал ему, что букет она не выкинула.
Это был хороший знак. Но поговорить нормально так и не
получилось.

– Так и не помирились? – грустно заметил принц, осмат-
ривая капот магмобиля.

– Нет.
– Дерек, будь уже мужиком. Не мямли. Таких как Одри

нужно брать нахрапом, а не цветочками и прочей розовой
тягомотиной.

– Мне кажется в тебе пришел в сознание прежний Деймон
пришел.



 
 
 

– Просто действовать нужно более настойчиво. Прижал к
себе и поцеловал. Если по лицу не заехала, значит переходи
к более активным действиям.

– А если заехала?
Деймон удивленно посмотрел на друга.
– Теперь я не узнаю тебя. Ты что поцеловал ее без разре-

шения?
Дерек опять промолчал.
– Да, нет! Ты же так никогда не поступал! Вот же тебя на

ней переклинило.
– Ты не ответил на вопрос.
Вернулся Джереми.
– Я кажется что-то нашел…
– Показывай – отдал распоряжение принц.
На месте, куда привел их Джереми, лежал кристалл фроу.
– И? – удивленно посмотрел на него Деймон.
–  Это кристалл фроу. Он нарушает работу всех других

кристаллов – пояснил ему Дерек.
– По моему мнению, он здесь не случайно – приступил

к изложению своих предположений Джереми, – радиус воз-
действия подходящий. Если положить данный кристалл в са-
лон магмобиля – то все кристаллы под капотом просто пере-
станут выполнять свои функции и станут просто камнями.

– Ты клонишь к тому, что Джейсона здесь ждали?
– Именно. Можно попробовать отследить маг потоки от

камня.



 
 
 

– С этим тоже проблема – заметил Дерек, – он и маг пото-
ки искажает. Может и на Лэрию отправить искать напавших.

–  Почему ты думаешь, что напавших на грифона было
несколько? – спросил принц.

– Ну ему все-таки за тысячу – протянул Дерек.
– Логично – кивнул Деймон.
– Здесь есть еще следы – указал Джереми на землю.
– Значит вызываем сюда стражников и ждем от низ завтра

отчета. Вот не зря мы сюда явились! – настроение Деймона
улучшилось.

– Я за стражниками – ушел в портал Дерек.
Джереми и Деймон остались дожидаться возвращения

друга.
–  У Дерека есть шанс возобновить отношения с твоей

сестрой?
Шатен задумчиво посмотрел на принца.
– Думаю, что да. Она сейчас побеситься, и они вновь будут

вместе. Вообще у нас с фениксом был план по возвращению
Одри к Дереку, но последний отказался от него.

– А, когда вы этот план придумали?
– Когда отмечали твою свадьбу.
– Я бы тоже отказался от этого плана, учитывая, что вы

его придумали изрядно выпившими – улыбнулся принц. –
Как кстати феникс?

– Давно его не видел, если честно.
– Вы ему некроманта нашли?



 
 
 

Джереми вдруг стало неловко. Все увлеклись своими про-
блемами и совсем забыли про горе-друга. Не хорошо.

– Ищем – приврал он.
Вернулся Дерек с отрядом стражников. Последние быстро

принялись за работу, а друзья отправились по домам.
***
Одри проснулась посреди ночи и долго не могла уснуть.

Сев возле окна, она долго рассматривала ночное небо, усы-
панное звездами.

«Может уже все-таки плюнуть на все и вернуться к Дере-
ку?» – подумала она про себя. Ведь с ним до его якобы из-
мены, она была счастлива. «Люди меняются за пару лет. Есть
ли гарантия, что он еще все тот же Дерек, каким был сто лет
назад?»

Завтра она завтракает с кронпринцем. Одри никогда не
разделяла восторга девушек по поводу внешности и харак-
тера Ксандра. Может это конечно из-за того, что ей доводи-
лось общаться с ним очень близко. Наследник даже ухажи-
вал за ней одно время, когда она была еще свободна. Плохо-
го о кронпринце она ничего не могла сказать.

Он был добрым, но в то же время жестким и настойчи-
вым. Недаром Дарион во время отсутствия без малейшего
колебания оставлял правление на старшего принца.

В моменты таких метаний, девушки просят совета у мате-
ри. У Одри такой возможности не было. Их мать бесследно
исчезла, когда Одри была еще ребенком. Отец избегал эту



 
 
 

тему. Он не объяснил им, что стало с его супругой. Судя по
тому, что поиски были не очень активными, Родрик и не же-
лал возвращать пропавшую жену.

Девушка смутно помнила женщину, подарившую ей
жизнь. В воспоминаниях это была очень холодная к детям
дама. Все детство девочку воспитывали няньки, гувернант-
ки, отец, когда у него было свободно от работы время. Гер-
цогиня чаще всего отсутствовала дома.

Вот и пример брака без чувств. Просто обязанность. Люб-
ви Сабрина не дала даже детям. Хотела ли Одри такой жиз-
ни? Нет. Ей хотелось видеть рядом того, кто будет хотя бы
знать любимые цветы, того, кто будет поддерживать ее увле-
чения. Рядом должен быть тот, кто поддержит в трудную ми-
нуту. Тот, от кого ей действительно захочется иметь детей.
Одри не хотела таких отношений, как у родителей.

И такой мужчина существовал на Тарии. Более того, она
была с ним знакома. Но проклятая гордость и старая обида
не позволяли просто сдаться ему в руки.

«Пусть еще немного помучается. Да и в конце концов, я
девушка! Я хочу, чтобы за мной ухаживали, чтобы меня до-
бивались!» – подумала девушка.

Дверь тихо приоткрылась. Обернувшись, вампирша уви-
дела старшего брата.

– Не спиться?
– Нет. Тебе тоже?
– Я только вернулся.



 
 
 

– Удалось что-нибудь узнать?
Джереми отрицательно помотал головой. Одри вздохнула.
– Бедная Лина. Ей ведь нельзя откладывать свадьбу на-

долго. Потом пойдут слухи среди аристократов. А она де-
вушка впечатлительная.

– Тут ты права – грустно улыбнулся брат. Он наконец про-
шел в комнату и сел в соседнее кресло. – ей и так досталось
в последнее время.

– Как они вообще познакомились? Мне всегда казалось,
что во вкусе Дрейка другой типаж женщин.

Брат рассказал ей события, произошедшие в Рефмире. Во
время его повествования, глаза Одри то наполнялись слеза-
ми, то удивленно округлялись.

– Как же хорошо, что она оказалась беременна. Ведь все
могло закончиться совсем ужасно!

Джереми улыбнулся.
– Вообще, я заметила, что они очень подходят друг другу.
– Вы с Дереком тоже прекрасно подходите друг другу. Но

ты почему-то решила устроить трагедию на ровном месте,
вместо того, чтобы засыпать уже в его объятиях.

Сестра задумчиво посмотрела на него.
– Ты знаешь, что случилось с мамой? Ты ведь был уже

взрослым, когда она пропала.
– Нет. Ты же знаешь, отец никогда и ни с кем об этом не

говорит.
– Какой ее запомнил ты?



 
 
 

Джереми задумался.
– Холодной и безразличной. Даже эгоистичной.
– Я тоже запомнила ее такой. Мне кажется она никогда не

любила нас и отца.
Брат серьезно посмотрел на нее. Он никогда об этом не

задумывался раньше, но вспоминая детство, вынужден был
согласиться с Одри. Его, как и сестру воспитывали няньки,
гувернантки, отец, да кто угодно. Только не мать.

– Вынужден с тобой согласиться. Давай ложиться спать, а
то мы доберемся до всех детских травм и будем вынуждены
их анализировать.

Он встал, пожелал сестре приятных снов и покинул ее
комнату. Одри вернулась в кровать. Сон пришел не скоро.
Уснула она опять только под утро.



 
 
 

 
Глава 9

 
Катарина рычала и скалилась на магов, окруживших ее.

Она попала в ловушку.
– Киньте на нее аркан. Хватит тянуть время – приказал

вампир.
Маги подчинились. Катарину обездвижили.
– Главное не убейте ее пока она волчица. Мне она нужна

человеком – вампир отдав приказ, скрылся в полуразрушен-
ном замке.

Катарину тащили волоком по земле. Бока волчицы больно
ударялись о камни. Ее закинули в большую клетку. Волчица
кинулась к прутьям решетки, пытаясь их перегрызть. Беспо-
лезно. Глупо. Но это инстинкт животного. С ним не поспо-
ришь. Когда отчаяние поутихло, она забилась в угол и стала
осматривать свою тюрьму.

Это было подземелье. Темное и мрачное. Дневной свет
проникал в помещение только через вход. Зрения оборотня
хватало, чтобы увидеть всю обстановку. Они находились в
Диких землях. Больше нигде на Тарии не было столь древней
и уникальной архитектуры.

«Чтобы не случилось, я не должна принимать облик чело-
века» – подумала Катарина. Ведь если она обернется, злодеи
смогут добыть камень. Пока она в обличие волчицы, камень
им не достать.



 
 
 

Напротив, ее клетки, была камера там был закован в цепи
вампир. Одного взгляда хватило понять, что это Блеквиль.
«Они хотят освободить Сургарта!» – завопил внутренний го-
лос.

– Судя по всему мыс тобой товарищи по несчастью – пе-
чально изрек вампир.

На его запястьях были анти магические браслеты. Это
волчица определила по запаху. Оборотень тявкнул.

– Прости, я не знаю язык животных – Джейсон грустно
посмотрел на свои браслеты, – нам придется учиться пони-
мать друг друга.

Катарина понимала, что за ними следят – в углах камеры
и клетки были установлены записывающие кристаллы.

«Безвыходных ситуаций не бывает!» – Бодро заявил внут-
ренний голос. Катарина была с ним в корне не согласна. Она
обязательно что-нибудь придумает. «Ага, как в тот раз, ко-
гда нас забрали в сиротский дом» – ехидно подсказало вто-
рое «я».

В подземелье спустился вампир. Катарина внимательно
следила за тем, как он подошел к камере Блеквиля.

– Как дела Блеквиль?
Джейсон презрительно скривил лицо. Вампир скривил гу-

бы в улыбке.
– Я был еще ребенком, когда вы решили избавиться от

всей моей семьи. Это все на что вы способны. Убивать ночью
младенцев. Какие же вы высшие вампиры? Вы ничтожные



 
 
 

трусы.
Джейсон гордо вскинул голову, смотря прямо в глаза

блондину. Тот отвернулся от него и подойдя к клетке Ката-
рины, присел.

– Давай ты не будешь тратить мое время и просто вернешь
мне камень?

Волчица в ответ оскалилась. Тихое рычание вырвалось из
ее груди.

– Значит будет по-плохому…
Он встал и вышел из подземелья. Вместо него спустились

два мага. Накинув аркан на Катарину, они вошли в клетку.
Один из магов достал нож. Следующие несколько часов вол-
чица только на безумном упрямстве оставалась в облике жи-
вотного. Она не скулила. Сцепив зубы, она стойко переноси-
ла мучения. С нее заживо снимали шкуру.

Когда же магам надоело, они покинули ее клетку. Волчи-
ца на грани сознания стала зализывать раны. Боль была жут-
кая. Но она терпела. Сильнее муки стали, когда началась ре-
генерация. Каждая клеточка тела словно горела огнем.

– За что же они так с тобой?
Катарина повернула морду в сторону Джейсона. Сочув-

ствие в его глазах разозлило волчицу. Она ненавидела это
чувство по отношению к себе. Даже близким не позволяла
жалеть ее. Жалость нужна слабым. А девушке приходилось
выгрызать свое место под солнцем.

Именно по этой причине у нее не было длительных отно-



 
 
 

шений. В этом она не признавалась даже себе. Пытаясь аб-
страгироваться от болевых ощущений, она вспоминала ночь
с Дарком.

Еще при встрече в кафе, она поняла, что таких, как он
у нее еще не было. Янтарные глаза заглянули вглубь души.
Статная фигура феникса, горделивый разворот плеч, бело-
снежная, самоуверенная улыбка. Он был очень привлека-
тельным. Еще тогда Катарина поняла, что хочет провести с
ним ночь.

В бар феникс опоздал. Катарина изрядно пьяная, решила
подразнить толпу мужчин. Под музыку стала танцевать мед-
ленный танец с избавлением от одежды. Когда уже готова
была снять топ, наткнулась на его взгляд.

Этот взгляд был полон желания. Вот оно. Именно такой
взгляд любила видеть Катарина. Его поцелуй наполнил со-
суды жидким пламенем. Феникс был безумным, как и она.
Тогда он многим нанес серьезные увечья, отвоевывая ее у
возбужденной толпы.

Ночь в магмобиле она будет вспоминать даже после смер-
ти. Страстный и неутомимый феникс покорил ее.

«Боги, дайте мне еще одну возможность провести ночь с
ним.»

Боль отступила только под утро. Его наступление волчица
определила инстинктивно. Она задремала. Сон был не дол-
гим.

–  Я смотрю ты регенерировала. Готова отдать камень?



 
 
 

Или ты мазохистка?
Катарина открыла глаза. Рядом с клеткой сидел и улы-

бался все тот же вампир. Его красивое лицо было искажено
злобной улыбкой. «Явно из высших» – подумала волчица.
Белые волосы аккуратно уложены. Прямой нос, голубые гла-
за, темные брови и ресницы.

Волчица в ответ только оскалила пасть.
– Да у вас это семейное, приносить другим страдания, Из-

рол – отвлек его Джейсон.
Вампир встал и обернулся к нему.
– Да что ты знаешь о страданиях?!
Джейсон хмыкнул.
– У моей матери опалена большая часть тела! Она поте-

ряла зрение. Сейчас она живет, а существует.
– Так Рамина выжила? – удивленно изогнул бровь Блек-

виль.
Блондин рассмеялся.
– Что Родрик не открыл вам маленький секрет?
Джейсон непонимающе уставился на него.
– Моей матерью является Сабрина Вейтвиль. Я бастард

Лариэта и Сабрины. Удивлен?
Грифон не ответил. По его лицу было видно, что он не

просто удивлен. Он в шоке.
–  Мы с Маркусом были вынуждены выживать в Диких

землях. А все благодаря Дариону. Он так боится потерять
свою власть, что даже готов пресмыкаться перед другими ра-



 
 
 

сами… Мой отец был достойней трона. Но скоро я восста-
новлю справедливость. Я сам лично убью каждого предста-
вителя ваших родов.

У Катарины шерсть на загривке вздыбилась от его слов.
– И как же ты это сделаешь? – произнес Джейсон сквозь

зубы.
– Все просто. Я освобожу древнего демона Сургарта. Слы-

шал о таком?
Блеквиль смотрел на него с непониманием. Блондин

фыркнул.
– Этого древнего демона заперли в мире мертвых наши

предки. А все из-за того, что не могли определиться кому
им править. Все что мне нужно для мести скоро будет здесь.
Останется только дождаться, когда от мучений волчица при-
мет человеческий облик. Тогда я заберу у нее камень, ак-
тивирую его вашей кровью и начну кровопролитную войну.
Все непокорные умрут. Те, кто склонит предо мной колени,
смогут рассчитывать на мое помилование.

– Как не логично рассказывать мне о своих планах…
– Ты сдохнешь здесь. Скоро к тебе присоединяться твои

друзья. Так что скучать не придется – скривил губы вампир.
Он развернулся и покинул подземелье, злобно взглянув

напоследок на Катарину.
– Так ты девушка – Джейсон с уважением взглянул на вол-

чицу. – Не каждый мужчина выдержит такие мучения, а ты
даже не заскулила ни разу, пока с тебя живьем снимали ко-



 
 
 

жу…
В подземелье спешно спустились ее мучители. Волчица

привычно оскалилась. Сегодня пытки были другими. Ей вы-
рывали когти. Обрубали конечности.

Истекая кровью, волчица упрямо удерживала сознание.
Она понимала, обернувшись в человека, погубит очень мно-
го людей и магических существ. И феникса. Будь он неладен!

Похоже он стал тем, кто помогал ей держаться, даже не
подозревая об этом.

***
Велкан отправился на охоту в семейные угодья. После

пропажи Джейсона, работы стало больше. Молодому Блек-
вилю требовалась помощь. Много помощи. Он сделал себе
пометку, что Сейджела нужно обучать сейчас. Н всякий слу-
чай.

Он даже не знал, насколько его мысли будут пророчески-
ми. Подойдя к угодьям, он почувствовал угрозу. Озираясь,
он принял решение вернуться домой. Не успел.

Боковым зрением увидел блеснувший рядом предмет.
Мгновение и вырвавшийся из него газ, парализовал тело
Велкана. Феникс упал на землю.

Над ним возвышался белокурый вампир.
– Привет, Велкан.
Корвинс не в силах пошевелить ни одной мышцей удив-

ленно смотрел на призрака. Это был представитель рода Из-
рол. Сомнений не было.



 
 
 

Но как?! Он ведь сам лично привел в исполнение смерт-
ную казнь в отношении отступников. Даже камни расплави-
лись под натиском огня феникса. Это невозможно!

– Ты словно призрака увидел – рассмеялся вампир, обна-
жая белоснежные зубы.

К Велкану подошли оборотни. Подняв его тело, они шаг-
нули в открытый Изролом портал.

Изрол достал из кармана куртки огненный кристалл. При-
вычным движением, он надломил его. И ушел порталом,
вслед за сообщниками.

Этим утром выгорели все охотничье угодья Корвинсов.
Тысячники, подчиняющиеся роду, доложили обо всем во
дворец. Деймон, Дерек и Джереми прибыли на место проис-
шествия раньше стражников.

– Что вообще происходит? – прикрывая рот рукой и от-
чаянно зевая, спросил Джереми у друзей.

– Шердай его знает – ответил ему Дерек, осматривая вы-
горевшую землю.

К ним приближался Сейджел. Деймон приготовился к
неприятному разговору.

– Ну наконец-то! А, что профессионалов в страже уже н
осталось? – лицо феникса выражало недовольство.

Парни пропустили его реплики мимо ушей.
– Дарк здесь? – спросил Джереми, сверкнув зелеными гла-

зами.
– Нет. Я его уже дня три не видел. Наверняка где-то в бор-



 
 
 

деле.
– Завидуешь? – ехидно спросил младший принц.
Сейджел презрительно наморщился.
– Было бы чему. Вы по делу или решили своего дружка

повидать?
– Одно другому не мешает – смотря на Сейджела сверху

вниз ответил Дерек.
Сейджела не переносил никто из их компании. По харак-

теру он был схож с покойным Уоленом. Такой же капризный
и высокомерный.

– Рассказывай, все что произошло – приказал Деймон.
Феникс прищурился, но возражать принцу не посмел.
– Отец поздно вернулся вчера ночью. Еще бы. Он ведь

помогает бестолочи ветерку.
Трое друзей Дрейка промолчали, но смотрели на Сейдже-

ла с нескрываемой злобой.
– Утром отец отправился на охоту. Что произошло точно

никто не знает, но через минут пятнадцать после ухода отца,
во всех комнатах было видно пламя. Я его укротил.

Джереми хмыкнул.
– В комнатах, выходящих на другую сторону дома, тоже

было видно пламя?
– Ты совсем тупой? – не скрывая раздражения, спросил

его феникс.
– Нет. Но решил прицепиться к твоим словам.
– Такой же непроходимый идиот, как и твоя сестрица.



 
 
 

Джереми хотел было заехать в лицо самодовольному фе-
никсу, но не успел. Дерек уже впечатал кулак в челюсть Сей-
джела. Да с такой силой, что тот феникс отлетел на пару мет-
ров.

– Следи за своим языком – прорычал блондин.
Сейджел вскочил на ноги и уже собирался ответить Дере-

ку ударом, но Деймон строго взглянул на него и отрицатель-
но покачал головой.

– Проваливай, Сейджел.
Феникс злобно взглянув на него, подчинился и направил-

ся в сторону дома.
– Дерек, от тебя такой несдержанности не ожидал – по-

смотрев на друга с уважением, произнес принц.
Дерек не ответил ему, сверля злобным взглядом спину

удаляющегося феникса.
–  Давайте осмотрим уже здесь все, пока не сбежались

стражники и не затоптали все возможные и невозможные
следы и улики.

Вампиры приступили к делу. Осматривая каждый милли-
метр выжженной земли, они обошли все охотничьи угодья.
Следов не было. Ни одной зацепки.

– Может старший феникс просто воспламенился и скоро
восстанет из пепла? – пошутил Джереми.

Дерек закатил глаза.
– Вот от тебя таких глупостей не ожидал.
Явились стражники. Деймон дал им указания и посмотрев



 
 
 

на друзей со вздохом произнес:
– Думаю, нужно вернуться во дворец с докладом.
– Чтобы император оторвал нам головы? – тут же ответил

зеленоглазый. – Как-то не хочется…
– У нас вариантов нет, Джер – тихо поддержал принца Де-

рек. – Здесь нет следов. А перед смертью не надышишься.
Они явились во дворец, как раз во время собрания импе-

ратора и советников.
– Есть что-нибудь? – хмурясь спросил Дарион.
Деймон понуро помотал головой.
– У Корвинсов вообще ни одного следа.
– Что вообще происходит?! – Родрик смотрел на Дарио-

на. – Нас что решили истребить по одному?
– Некроманты не нашли следов смерти – вмешался Дерек.
– Давайте не поднимать паники, пока не выясним всех об-

стоятельств – осмотрев всех присутствующих, распорядился
император. – Пока Велкана не нашли – замещать его будет
Сейджел. А Дарк займется герцогством.

Сейджел, тоже присутствующий на собрании, нахмурив-
шись посмотрел на императора.

– Дарк не появлялся дома уже три дня. Я не знаю, где он.
Дарион приложил пальцы к переносице и закрыл глаза.
– Значит нам еще и младшего феникса придется искать.
– Ну здесь дело упрощается. Всего-то нужно обойти бор-

дели столицы, ну и всех красивых барышень округи – хмык-
нул Лександр Саатор.



 
 
 

Дарион скептически посмотрел на него. Что-то ему под-
сказывало, что Дарк тоже не просто так пропал.



 
 
 

 
Глава 10

 
Одри проспала на свидание. На сборы пришлось потра-

тить в три раза меньше времени, чем планировалось. Скрыв
следы от недосыпания косметикой, девушка завила изящные
локоны. Быстро выбрав подходящее платье, оделась. Выйдя
из комнаты, направилась в часть поместья, где проживал об-
служивающий персонал. Попросила водителя отвезти ее в
ресторан Дагелия.

Это был достаточно закрытый ресторан, расположенный
на берегу реки. Попасть в него можно было только опреде-
ленному кругу лиц. Кронпринц естественно входил в их чис-
ло. Встретивший ее официант, проводил ее до зарезервиро-
ванного Ксандром столика. Старшего наследника еще не бы-
ло. Девушка выдохнула и посмотрела на часы. Успела.

А вот Ксандр напротив опаздывал. Одри уже начинала по-
думывать о том, чтобы вернуться домой. Ждала она толь-
ко потому, что понимала – у кронпринца чудовищная за-
груженность. Особенно теперь, когда пропал Джейсон Блек-
виль.
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